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1.1 Caratteristiche costruttive

Generalita

La progettazione dei riduttori ad assi paral-
leli e ortogonali della serie 700¢& stata impo-
stata su una struttura monolitica par-
ticolarmente rigida che ne conferisce un’e-
levata robustezza unitamente ad un‘ampia
versatilita di montaggio.

La grande scelta di esecuzioni disponibili e
I'elevato numero di rapporti ci permette di
soddisfare anche le esigenze piu particola-
ri.

Ingranaggi

Gli ingranaggicilindrici a dentatura elicoida-
le, costruiti in acciaio 18NiCrMo5 e
20MnCr5 UNI 7846-78, sono rettificati sul
profilo ad evolvente dopo cementazione,
tempra e rinvenimento finale; gli ingranaggi
conici a dentatura Gleason sono rodati.
L'ottimizzazione geometrica degli ingranag
gi unitamente ad una accurata lavorazione,
assicura bassi livelli di rumorosita e garanti-
sceelevati rendimenti:
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1.1 Construction features

General description

The bevel helical and parallel shaft RX700
series has been designed on a highly rigid
monobloc structure to enrich the product
with an absolute sturdiness as well as a
wide assembly versatility. The large range
of executions and the wide number of avail-
able reduction ratios enables full satisfac-
tion of any possible need.

Gearing

The helical toothing cylindrical gears are
made of steel 18NiCrMo5 and 20MnCr5
UNI 7846-78 and are ground on the involute
profile after heat treatment, case hardening
and tempering. In addition, the helical
gears with Gleason toothing are already run
in. The geometrical optimizationof the
gears, together with an accurate machin-
ing, grant low noise levels and a very high
efficiency

1.1 OcobGeHHOCTU KOHCTPYKLMKN

OOLuee onucaHune

LinnnHapokoHnyeckue 1 UmnmHapuyeckmne
peayktopbl cepun Rx700 cnpoekTtupoBaHbl
BbICOKOMPOYHOWM MOHOBOYHOM OCHOBOW Ans
OOCTUXKEHUS MaKCUMaribHOM XeCTKOCTMU.
LLnpoknin psag NCnonTHEHUA N MHOXECTBO
nepenaToYHbIX YMCen CnoCOoGHbI
YOOBNETBOPUTL NMoByto NoTpebHOCTb.

3yb6yaTas nepegaya

Kocosybble unnuHapuyeckme nepegayu
npounssogATcst u3 cranu 18NiCrMo5 un
20MnCr5 UNI 7846-78 nocne uemeHTauum,
3aKkarnku 1 oTnycka, KOppekTUpyTCcs Ha
9BOJIbBEHTHLIN Npoduib. OnTumMansHas
reoMeTpus 1 BbiCOKasi TOYHOCTb 06paboTkm
obecneyvrBaoT HA3KUIA YPOBEHDb LUyMa U
Bbicokui KMNO nepegaun

N° stadi
No. of reductions RXP RXO
Ne cTyneHen
1 0.98 0.95
2 0.96 0.93
3 0.94 —

La capacita di carico n stata calcolata a
pressione superficiale e a rottura secondo
la normativa ISO 6336 .

Alberi

Gli alberi lenti pieni sono realizzati in
39NiC rMo3 UNI 7845-78 e i cavi in C40
UNI5332.Glialberi veloci sonorealizzat iin
20MnCr5 o in 18NiC rMo5 UNI 7846-78 e
sonoverifi cati aflesso-torsione conelevato
co efifciente di sicurezza.

Cuscinetti

Tutti i cuscinetti sono del tipo a rulli conici, di
elevata qualita e dimensionati per garantire
una lunga durata se lubrificati con il tipo di
lubrificante previsto a catalogo.

Carcassa

La carcassa, monolitica, n ottenuta per
fusione in GG 200 ISO 185.
| particolari accorgimenti adottati nel
disegno della struttura permettono di
ottenere un' elevata rigidezza.
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The load capacity of gear sets is calculated
at contact and root bending stress in accor-
dance with standard ISO 6336.

Shafts

Solid output shafts are manufactured from
39NiCrMo3 UNI 7845-78 and hollow shafts
C40 UNI5332. Input shafts are made from
20MnCr5 or 18NiCrMo5 UNI 7846-78 and
its calculatons incorporate a high safety
factor and are validated by bending and
torsional stress analyses.

Bearings

All bearings are high quality taper roller
bearings suitably sized to ensure long ser-
vice life provided the approved lubricants
indicated in this catalogue are used.

Casing

Casings are cast from GG 200 ISO 185 cast
iron.

Casing design incorporates special ar-
rangements to provide superior rigidity.

HarpysouHas cnoco6HocTb Nepeaayn
paccYUTLIBAETCS MO KOHTAKTY W HampshkeHve
13rnba y ocHoBaHws 3y6a B COOTBETCTBUM C
ISO 6336

Banbi

LinnnHapuyeckune BbIXOAHbIE Barsbl
narotaenmeatotcsa n3 ctann 39NiCrMo3 UNI
7845-78 BxogHble Banbl 13 ctanu 16 Cr Ni 4
UNI, 20MnCr5 UNI 7846-78 nnun 39 Ni CrMo 3
UNI 7845-78. PacuyeTbl BanoB oCHOBaHbI Ha
BbICOKOM KO3(hhuLIMeHTe 6e30nacHOCT 1
NPOXOAAT NPOBEPKY Ha U3rMb un cxatume.

MoaWwunHUKN

Bce noALumMnH1KM BICOKOO KayecTsa 1 UMET
KOHUYECKYIO UMW POSNKOBYHO
camoycTaHaBnvBaemyto opmy, kotopas
rapaHTUpyeT AnNUTeNbHbIA CPOK CIYXObl Npu
YCoBUK, YTO Bbl ByAeTe 1crnonb3oBaTb
YyTBEPXKAEHHbIE CMa304Hble MaTepuarnsl, ykasaHHble
B JaHHOM KaTarore.

Kopnyc

Kopnyc otnmBaetcst us GG 200 ISO 185
YyryHa.

[n3aiiH kopnyca BKtoYaeT cneyunanbHble
areMeHTbl, co3gatoLime MakCMMarbHyo
XECTKOCTb KOHCTPYKLM.



1.2 Criteri di selezione

Velocita in entrata

Tutte le prestazioni dei riduttori sono calco-
late in base a 2850, 1450, 1000 e 500 giri in
entrata.

Velocita inferiori a 1400 min-1 ottenute con
I'ausilio di riduzioniesterne o di azionamen-
ti,sono sicuramente favorevoli al buon fun-
zionamento del riduttore,il quale pud
operare con temperature di funzionamento
inferiori a vantaggio di tutto il cinematismo.

Per velocita inferiori a 900 min™ consul-
tare il nostro Servizio Techico Commer-
ciale.

Fattore di servizio - Fs

Il fattore di Servizio Fs dipende:

a) dalle condizioni di applicazione
b) dalla durata di funzionamento h/d
c) avviamenti /ora

d) dal grado di affidabilita 0 margine disicu-
rezza voluto .

Il fattore di servizio per casi specifici put
essere assunto direttamente, altrimenti put
essere calcolato in base ai singoli fattori :
fattore di durata di funzionamento fg, dal
numero di avviamenti /ora f, e dal fattore di
sicurezza o grado di affidabilita fg,

Lepotenze eimomenti torcent iindicati a
ca ta lo gno mi na giono va li dper fs =1.
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1.3 Gear unit selection
Input speed

All performances of gearboxes are calcu-
lated according to 2850, 1450, 1000 and
500 input rpm.

Speeds lower than 1400 min-1 obtained by
means of external reductions or drives,
surely contribute to the good working of the
gearbox which can operate at lower work-
ing temperatures to the advantage of the
whole kinematic movement (in particular in
case of the worm gearboxes).

In case of input speed below 900 min’
please refer to our Technical Commer-
cial Office.

Service factor - Fs

Service factor Fs is determined on the basis
of:

a)operating conditions of application

b) operation per day (h/d)

¢) starts and stops per hour

d) desired reliability or safety factor.

Where service conditions allow it, the rec-
ommended service factor for a specific ap-
plication may be used directly, otherwise
the service factor must be calculated and
the following factors must be considered:
operation time factor fs, duty cycle factor f,
and safety or reliability factor fg,

Fs =fs - f, - fea

Power and torque ratings stated in the cata-
logue re fer to ser vice fator fs =1.

1.3 lMoabop penykropa
BXOAHa'iI CKOPOCTb

Bce ncnonHeHusa kopobok nepegay
paccuuTbiBatoTCsa cornacHo 2850, 1450, 1000 n
500 06.MuH. Ha Bxoge. CKOpPOCTU HUXKE, YeM
1400 MuH-1 nomyyatoT Npy NOMOLLM
OONONMHUTENBHBIX PEAYKTOPOB UMK LLKUBOB,
41O 6E3yCrNOBHO CNOCOOCTBYET XOPOLLEN
paboTte penykTopa, a Takke paboTe Ha HU3KKX
pabounx TemnepaTtypax Ans NCrnosib30BaHNs
BCEN KNHEMaTU4eCKon aHeprnm( B 4acTHOCTU, B
crnyyae nNpuMeHEHUs YepBAYHOIo peaykTopa).

B cnyuyae, ecnu BxogHas CKOpPOCTb
MeHblue, 4Yem 900MiAH. OGpaTUTeCh
K HaleMy TeXHU4YeCKOMy NnepcoHarny.

CepBuc dakrtop - Fs

KoadbdbmumeHT akcnnyaraumm
onpegenserTcs no crnen. napaMmerpam:
a) ycnosus paboTbl ycTponcTea

b) Bpemsi paboTbl B AeHb(4/CyT)

C) KONn-BO CTapTOB\OCTaHOBOK B Yac.
d) Tpebyemasi HagexXHOCTb 1 KO3hd.
6esonacHocTu.

Tam, roe No3BONSAKT YCNOBUSA 3KCMnyaTaLmm
pekoMeHOyeTCst NPUHUMATL YKa3aHHbIN
cepBuc-hakTop Anst KOHKPETHOIO NPUMEHEHNS,
B MIHOM Criy4Yae CepBUC-(hakTop AOIDKEH
paccynTbIBaTLCA MO NapaMeTpam:

hakTop paboyero BpemeHu fs, pakTop Umk-
LMKNNYHOCTU Harpy3ku fv n koadpduumneHT
©esonacHocTu unu HagexHoctn fGa.

HoMuHanbHas MOLHOCTb 1 KPYTALLUIA MO—
MEHT yKa3aHbl B kaTarnore 13 pacyerta
cepBuc-hakTopa Fs=1

- H
Macchina utilizzatrice / Driven Machine [TipuBoanmMas mawumHa

Macchina motrice / Prime mover [Nepeununbiii geuratens|  h/d >

u M S E

2 0.8 1.0 1.4 ><

Motori elettrici, Turbine, Motori oleodinamici 4 0.9 1.12 1.6 oc
Electric motors, Turbines, Hydraulic motors 8 1.0 1.25 1.75
OnekTpoaBuratenu, TypouHbI, NMAPOMOTOPSI. 16 1.25 1.5 2.0
24 1.5 1.75 2.25
2 0.9 1.12 1.6
Motori alternativi 4-6 cilindri 4 1.0 1.25 175
Combustion engines with 4-6 cylinders 8 1.25 1.5 2.0
[Buratenb BHYTPEHHEro cropanus 4-6 LMnnHAPOBbLIN 16 1.5 1.75 2.25
24 1.75 2.0 25
2 1.0 1.25 1.75
Motori alternativi 1-3 cilindri 4 1.25 1.5 2.0
Combustion engines with 1-3 cylinders 8 1.5 1.75 2.25
[Buratenb BHyTpPeHHero cropaHus 1-3 LMnNuHOpPOBbLINA 16 1.75 2.0 2.5
24 2.25 2.5 3.0

U = macchina a carico uniforme

M = macchina con urti moderati

S = macchina con urti severi

h/d = ore di funzionamento giornaliero
Per i moltiplicatori di velocita, moltiplicare i
valori di Fs per 1.1

U = Uni form load

M = Mo de ra te shock load

S = He avy shock load

h/d = hours of operation per day

For speed multipliers, multiply Fs by 1.1

U= lNocTosiHHas Harpyska

M= CpepgHsiai Harpy3ka, TOn4ku

S= Tsxenasi Harpy3ska, CubHble yaapbl
h/d= Bpewmsi akcnnyaTtauuv B ieHb

Onsa mynstunnukatopa Fs= 1,1

H3



Classificazione dell'applicazione
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Application classification

Knaccudmkaums npumeHeHumn

SETTORE DI APPLICAZIONE

APPLICATION SECTOR

O6nacTtb NpUMEHEHUsA

AGITATORI

AGITATORS

Mewanku

u Con densita uniforme Uniform product density OpHopopaHas MNoTHOCTb NpoAyKTa
M Con densita non uniforme Variable product density HeopHopoaHas nnoTHOCTb NpoAyKTa
ALIMENTARE ALIMENTARY MuweBas
U . i . [aBunku, KoTnbl, NUTaTENN LEeMeHTa,
M Trtaratricl, shucciatnol seatolatric blonders. pesiers, caroners Gexzepe, 0GAMPOHbie CTaHKH,
’ ’ ’ ’ hacoBOYHO-YCTAHOBOYHbLIE aBTOMATbI
ARGANI WINCHES Jle6é0ku
(UM Sollevamento Lifting Moabém
M Trascinamento Dragging MepemelleHune
S Bobinatori Reel winders BeTpsiHHblE MaSITHUKM
CARTARIO PAPER MILLS BymaxkHoe Npou3BoACcTBO
u Avvolgitori, essiccatrici, pressatrici, Winders, dryers, couch rolls MalmHbl 418 HAMOTKM, CYLUWIKK
M Mescolatrici, estrusori, addensatrici Mixers, extruders, thickeners OKCTpyAepbl, CMecuTenu ,cryctutenu
S Tagliatrici, lucidatrici Cultters, glazing cylinders PexXyLnin NHCTPYMEHT
CHIMICO CHEMICAL Xumunueckas
S Estrusori, stampatrici Extruders, printing presses OKCTpyaepbl, NevaTHble Npecchl
M Importatrici Mixers Mewwanku.
COMPRESSORI COMPRESSORS Komnpeccopbl
u Centrifughi Centrifugal LleHTpo6GexHble
M Rotativi Rotating PoTaunoHHbie
M Assiali Axial piston MopLuHeBble
DRAGHE DREDGES AKcKaBaTopbl
M Trasportatori Conveyors KoBLUOBbIE KOHBENEPDI
S Estrattrici, teste fresatrici Extractors, cutter head drives OKCTpakTophbl, NpMBOA pe3La (ronoBku)
EDILIZIA BUILDING CTtpoutenscTBo
M Betoniere, coclee Cement mixers, screw feeders BeTtoHomeluanku
M Frantoi, dosatrici Crushers, batchers [pobunku
S Frantumatrici Stone breakers KamHeapobunku
ELEVATORI ELEVATORS AneBaTopbl
u A nastro, scale mobili Belt type, escalators TpaHcnopTep,ackanaTopsbl
M A tazza, montacarichi, skip Bucket conveyors, hoists, skip hoists KoBLuoBbIe KOHBeNEpbI
M Ascensori, ponteggi mobili Public lifts, mobile scaffolding IndTbl, DYHUKYNEPbI, MOOMOCTKM
GRU CRANES KPAHbI
M Traslazione Translation [NepemelyeHve
M Rotazione Slew MosopoT
(1)u,m Sollevamento Lifting Mogbem
LEGNO WwooD OEPEBOOBPABATbLIBAKOLLASA
M Accatastatori Stackers Hakonutenu
M Trasportatori Transporters TpaHcnopTepbl
M Seghe, piallatrici, fresatrici Saws, thicknessers, routers Munbl, NUTaTenu, MapLIpyTU3aTopbI
MACCHINE UTENSILI MACHINE TOOLS CTAHKU
M . . e Boring machines, broaching machines, BypuvrnbHble MaLLVHbI, NPOTSXHbIE
M é:gsgmg: 2{2&02&2;' cesoiatrici shearing machines HoxHuubl,
) M agli | arﬁin at oip Bending machines, press forgers MMunbl, NUTaTenu, mapLupyTu3aTopsbl
gl Power hammers, rolling mills Crunbarome malumnHbl, npeccdopMbl
MESCOLATORI-MISCELATORI MIXERS MWKCEPbI
u Con densita uniforme Uniform density product OpHopoaHbIN NPOAYKT
M Con densita non uniforme Variable density product HeogHopoaHbI NpoayKT
MOVIMENTO TERRA EARTH MOVING MACHINERY SKCKABATOPbLI
S Escavatrici rotative a pale Rotating shovel excavators BypunbHble yCcTaHOBKM
M Trasportatori Transporters TpaHcnopTepsb!
POMPE PUMPS HACOCbI
u Centrifughe Centrifugal Llentpudbyru
M,S Volumetriche a doppio effetto Double acting volumetric [ByxkamepHble
M,S Volumetriche a semplice effetto Single acting volumetric [ByXKamepHble
U TRASPORTATORI CONVEYORS KoHBeWepbI
M Su rotaie On rails KenesHonopoxHbie
A nastro Belts PemeHHble
TRATTAMENTO ACQUE WATER TREATMENT BOOHAA OBEPABOTKA
M Coclee, trituratori Screw feeders, disintegrators MuweBble akcTpyaepsbl
M Mescolatori, decantatori Mixers, settlers Mwukcepbl, Apo6unkm
u Ossigenatori Oxygenators OkcuaxeHaTop
VENTILATORI FAN UNITS BEHTUNATOPDI
u Di piccole dimensioni Small Manble
M Di grandi dimensioni Large BonbLune
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Fattore correttivo - fy

Fattore correttivo del fattore di servizio fs

per tenereconto degli avviamenti/ora. Il fat-
tore di servizio fs deve aumentare in caso di
avviamenti frequenti con coppia di spunto
notevolmente maggiore di quella di regime
tenendo conto degli avviamenti per ora se-
condo la seguente tabella.
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Duty cycle factor - fy

This correction factor is used to adjust ser-
vice fs to reflect the number of starts per
hour. Where an application involves fre-
quent starts at a starting torque significantly
greater than running torque, service factor
fs must be adjusted to account for the num-
ber of starts per hour using the factors indi-
cated in following table.

®DakTop LMKIIMYHOCTMU Harpy3kum - fv

OTOT nonpaBoYHbIN KOIPDULNEHT NCMOMb-
3yeTcd AnA KOPPeKTUpPoBKN hakTopa Fs yTo-
Obl 0TOO6Pa3nTb KOM-BO 3anyckoB 3a Yac. B
Tex criyyasx, korga npuMeHeHue coaepXuT
YyacTble 3anycku, a NyCKOBON MOMEHT 3Hauu-
TenbHO Borblue, YemM HOMUHAanbHbLIN KPyTS-
LM MoMeHT doakTop Fs gorkeH ObiTb
CKOPPEKTUPOBAH C Y4ETOM YuMCria 3amnyckoB
B Yac,Ucnornb3ys AaHHble,yka3aHHble B Tabn.

fv Awv/h - Starts/hour -Ctapt\uac| U M
Z-5 1 1

5<Z- 30 1.2 1.12 1.06

30<Z- 63 1.33 1.2 1.12

Z>63 1.5 1.33 1.2

Fattore affidabilita - fg,

Un margine di sicurezza o di affidabilita n
gia inserito nella prestazone di catalogo del
riduttore. Se per particol ari esigenze n ne-
cessaria un' affidabilita maggiore si aumen-
ti il fattore di servizio ed in particolare si put
dare i seguenti fattori:

Grado di affidabilita normale: fg, = 1;
Grado di affidabilita elevato (difficolta di
manutenzione, grande importan za del ri-
duttore nel ciclo produttivo,sicurezzaperle
persone, ecc...): fga = 1.25-1.4;

Non occorre introdurre coefficienti correttivi
nel caso che si alternino cicli di funziona-
mento con carichi applicati nei due sensi,
poichu se ne u gia tenuto conto nel progetto
degli ingranaggi.

Procedura di selezione

Conosciuti i dati dell'applicazionecalcolare:
— i =ny/nyrapporto richiesto

— potenza nominale:
PN . P1 stvaXfGa

oppure

- coppia nominale:
TN . TzstXfofGa

Scegliere gli stadi,il rapporto,la grandezza,
I'esecuzione, la forma costruttiva e verifica-
re le dimensioni del riduttore e di eventuali
accessori o particolari estremita.

Safety factor - fg,

Catalogue ratings incorporate a safety or
reliability factor as standard. If greater reli-
ability is required to meet specific require-
ments, service factor must be increased
using the following factors:

Standard safety factor: fg, = 1;

High safety factor (recommended for diffi-
cult maintenance situations,where gear
unit performs a critical task in the over all
production process or a task such to affect
the safety of people, etc...): fga = 1.25-1.4;
Applications with alternating duty cycles
where load is applied in both directions
have been considered in gear calculations
and require no correction factors.

Selection procedure

Locate application information and deter-
mine:
— required ratio i = ny/n;

— nominal power:

PN‘ P1 stvaX fGa

or

-nominal torque:
TN . T2X stva fGa

Select number of stages, ratio, size, shaft
arrangement and design configuration and
then check the dimensions of gear unit and
any accessories or particular input/output
configurations you have selected.

KoadpcpuumeHTt 6e3onacHocTu- fGa

Katanor cogepxvt ctaHaapTHble ko3dd.
6es3onacHoOCTU 1 HagéxHocTu. Ecnu
Heobxoanma Gonbluas 6e3onacHoCcTb, HeOb-
xogumas anst yaoBneTBOPEHUs KOHKPETHbIX
notpebHocTewn, To cepBuc-caktop Fs
[AOIMKeH OblTb yBENMYEH C MOMOLLBIO crnej.
dakTopos: CTaHOapTHLIN dakTop Gesonac-
HocTU fea=1

Bbicokuit koadbdmumeHT 6e3onacHOCHOCTH
(pexomeHayeTca anst paboTbl B CITOXHbIX
cUTyaumsx, Ans BNUsHMUS Ha 6e30nacHoOCTb
nopgen n t.4a.): fea=1.25-1.4;

[MpumeHeHMs ¢ nepuognyeckn Yepenyto-
LWMMUCH LMKNaMu, rae Harpyska npovcxoguT
B 000MX HanpaBneHnsix He TpebyoT
nonpaBoYHOro koadpdumumeHTa.

Mpouenypa nog6opa

Bbibepute obnactb NpUMEHeEHUs 1
onpepenure:
— nepegaToyHoe OTHOLUEHWE i=n1/n2

— HOMUWHalnbHYH MOLLHOCTb:

PN . P1 stvaXfGa
mnn

- HoMUHanNbHbIN KPYTALLMAMOMEHT :
TN . TzstXfofGa
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Bbibepute uncno cryneHen, nepeaaToyHoe
OTHOLLEHMWe, pa3mep, BapuaHT cbopku,

a 3aTem NpoBepbTE pasMepbl peaykropa
JOMNOMHUTENbHbIE ONUUN UM 0COBEHHOCTU
BXoAa\Bbixo4a, BbIOpaHHOro Bamu.
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1.3 Verifiche

1)Compatibilita dimensionale con ingom-
bri disponibili (es diametro del tamburo)e
delle estremita d'albero con giunti,dischi o

pulegge.

2) Compatibilita del rapporto  selezionato
con l'esecuzione albero cavo.

3) Ammissibilita di carichiradiali e/o assiali
esterni;i carichi radiali Frq e Froammissibili
sono riportati nelle tabelledelle prestazioni
e si intendono applicati in mezzeria dell'e-
stremita dell'albero.Per condizioni diverse
consultare la pag. H15.

6) Verifica posizione di montaggio

7) Adeguatezz a della potenza termica del
riduttore:

Nel caso di solo riduttore in servizio conti-
nuo o intermittente gravoso in ambienti a
temperatura elevata e/o con difficolta di
scambio termico (es. acciaierie)u necessa
rio verificare che la potenza termica nomi-
nale corretta dai fattori sia superiore alla
potenza assorbita come evidenziato nella
seguente equazione:

Dove:

Pw =potenza termica nominale

fa = fattore correttivo dell'altitudine

fd = fattore correttivo del tempo di lavoro
fp = fattore correttivo della temperatura
ambiente

ff = fattore di aerazione

Qualoratalecondizione nonsiaverific a-
taoccorre consultarci.
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1.4 Verification 1.4

1) Ensure that dimensions are compatible
with space constraints (for instance, drum
diameter) and shaft ends are compatible
with any couplings, discs or pulleys to be
used.

2) Ensure that selected ratio is available
for the hollow shaft configuration.

3) Check that overhung and/or thrust loads
do not exceed permissible loads;permissi
ble overhung loads Fry and Fr, at midpoint
of shaft extension are listed in the rating ta-
bles. For any conditions other than those
listed above, please read page H15.

6) Check mounting position

7) Ensure gear unit thermal power is suit-
able for the application:

If a gear unit is to be used in continuous or
intermittent duty in environments where
high temperatures and/or poor heat ex-
change are encountered (such as steel-
works), check to ensure the thermal power
obtained after application of the relevant
correction factors is greater than absorbed
power, i.e. that the following condition is
verified:

Where:

Pw = thermal power rating

fa = altitude factor

fd = operation time factor
fo=ambient temperature factor

ff = aeration factor

In case such operation condition is not
verified please get in touch with us.

MpoBepka npaBMNLHOCTU BbIOGOPa

1) Y6enutech, B COBMECTMMOCTU rabapuT-
HbIX pa3MepoB C MECTOM YCTaHOBKM, Takxe
KOHUa BarnoB ¢ MydTamu, Auckamm unm
LIKMBaMMU.

2) Yb6epuTech, 4TO ANs BbibpaHHOro
rnepenaToYyHoro Yucna AocTynHa KoHgu-
rypaumsi nomnoro sana.

3) YbeauTech, 4TO Harpyska u/unm ocesas
Harpyska, He NnpeBbILLAeT AOMYCTUMYIO;
ponyctumasi Harpy3ska Friv FrzHa cepeguHy
Barna ykasaHHa B Tabnuue.

[nsa ycrnoBuii He NepeYnCreHHbIX Bhille
obpatutechb Ha cTp. H15

6) MNpoBepbTe MOHTaXXHOE NOMNOXEHNe

7) YbepuTechb, 4TO TEpMUYECKasA MOLLHOCTb
penyKkTopa NoaxoAauT Anst yCIroBuiA
aKCnnyaTauun: ecnu pegyktop dyaet
paboTaTb NOCTOSAHHO NN NEPEOANYECKN, TO
HeobxoanMo creanTb 3a COXPaHHOCTLIO
OKpy>KaloLLeln cpeapl, B MecTax rae BcTpeva-
I0TCS BbICOKME TemnepaTypbl U/Mnn Nnoxon
TennoobmMeH (Hanpumep MeTannyprus).
[MpoBepbTE TEPMUYECKYH MOLLHOCTb MOSyYeH-
HYI0 NMOCne NPUMEHEHMS COOTBETCTBYIOLLMX
NnonpaBoYHbIX KOIPDULNEHTOB:

[pe:

Pw=dakTop TepMUYECKOn MOLLHOCTMU

fa = dhakTop reoge3nyeckor BbICOTbI

fd = chakTOp BpEMeHM onepauum

fp = cbakTOp TEMNepaTypbl OKpYy>KatoLLEen
cpenbl

ff = dakTop oxnaxaeHus

B cnyyae, ecnu paHHoe ycrnoBue He
npoBepseTcs, HO)KaﬂyﬁCTa, CBAXUTECb
C HaMu.

Pen [kW] N° stadi RXP RXO
No. of reductions

Yucno ctyneHen 704 708 712 716 704 708 712 716

1 14 20 30 48 6 8.5 135 18

2 — 18 27 40 — 11 16 22

3 — 12 19 25 — — — _

Heé
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fa Fattorecorrettivo dell'altitudine
Altitude factor
dakTop reonesnyeckor BbICoTbl
m 750 1500 | 2250 | 3000
fa 0.95 0.90 0.85 0.81
fp

Fattore correttivo della temperatura am-

biente.

daKkTop BpeMeHU onepaumu.

| Fattorecorrettivo deltempodilavoro

Durate di unciclo / Cycle duration
' TpoAOMKNTENLHOCTL LMKNa

N

R

Carico / Load / Harpyaka

| fa Operation time factor
S3% fd
100 1
80 1.05
60 1.15
40 1.35
20 1.8

Ambient temperature factor.

S3=

N
N+R

-100

OunanasoH paGounx Temneparyp.

Temperatura ambiente
Ambient temperature 50 °C 40 °C 30°C 20 °C 10 °C 0°C
[Ownan. paboumx TeMmnepartyp
fp 0.63 0.75 0.87 1 1.12 1.25

ff

Fattore di aerazione

Aeration factor.

CDaKTop oxnaxaeHua

Riduttore senza ventilazione forzata

1 Non ventilated gearbox

He BeHTUNVpyeMmbin pegyKkTop

Riduttore con ventilazione forzata
14 Gearbox with forced ventilation
PefyKkTop ¢ NpuHyANTENBHON BEHTUNALMEN

H7
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2.0 RIDUTTORI - MOTORIDUTTORI PARALLELI RXP
PARALLEL SHAFT GEARBOXES AND GEARED MOTORS RXP
LUMNNHAPUYECKUE PEOYKTOPbI U MOTOP-PELJYKTOPbI RXP

RXP

RXP1

RXP3

Ho
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2.1 Designazione

HIGH TECH 2

2.1 Designation

2.1 MapkupoBka

(1" [2*] [3*] [41] [5*] [6*] [7] [8*] [9*] [107] [11*]
RX P 2 702 Cc1 10 ECE ARB C Fd M1
- . o . . X Est it trat Posizi di
Macchina Posmonev assl N° stadi Grandezza Esecuzione grafica ° renl;;u(?n e Antiretro Estremita uscita Flangia uscita rﬁ(snlr?tlgggiol Opzioni
Range antrel(n © No. qf Size Shaft arrangement Ir configuration Backstop Output configuration Output flange Mounting i
T orientation Reductions P: Pacnonoxetie BxopHas AHTupeBepc | BbixogHasi KOHDUHYpaLms BbixogHomn position option
. Pacnggg;(emﬂe C\'-I!;’dl'(l:gk?eﬁ amep sana KOHEpUrypaums chnanrel, MoHT. nonoxeHue Onuwm
A-B
AUD- BUS N M1
704 | ABU-BBU -(N) M2
1 708 Cc1-C2 ECE ‘ - (G — M3
RX P 2 712 cib.cos | 10 PAM.. ARB -(UB) E M4
3 PAM..G ARN C..
716 B M5
ABE-BBE-BEU . M6
c3-c3D

() ABE - BBE - BEU - C3 - C3D: esecuzioni grafiche a richiesta / Shaft arrangements on request / PacnonoxeHusi Banos fo 3anpocy

Designazione motoreelettrico

Se u richiesto un motoriduttore completo di
motore n necessario riportare la designa-
zione di quest'ultimo.

A tale proposito consultare il ns.catalogo
dei motori elettrici Electronic Line.

[*1] Posizione assi

[*2] N° stadi

[*4] Esecuzione grafica

(vedi pag. dimensionali)

[*5] Rapportodiriduzione ir

(Vedi prestazioni).Tutti i valori dei rapporti
sono approssimati. Per applicazioni dove

necessita il valore esatto consultare il ns.

servizio tecnico.

[*6] Estremita entrata

Electric motor designation

For applications requiring a gearmotor, mo -
tor designation must be specified.

To this end, please refer to our Electronic
Line electric motor catalogue.

[*1] Centreline orientation

[*2] No. of Reductions

[*4] Shaft arrangement

(please refer to dimension pages)

[*5] Reduction ratio ir

(See ratings).Ratios are approximate val-
ues. If you need exact values for a specific
application, please contact our Engineer-
ing.

[*6] Input configuration

O6o3HauyeHue aneKkTpoaBuraTenemn
B cnyyae vcnonHeHuss MoTop-peaykTopa
[ormkHa GbITb ykazaHa MapKUpoBKa MoTopa.

[nsa atoro HeobxogmMmMo obpaTUTbCA K
KaTanory anekTpoaBuraTenen.

[*1] PacnonoxeHue ocem

[*2] Yncno ctyneHen

[*4] PacnonoxeHue Banos

(obpatuTecn k Tabnuue pasmepos)

[*5] MepepaTo4Hoe yncno ir

(Cm. Tabnuuy) NpeacraBneHbl HOMUHANb-
Hble 3Ha4YeHusi. Ecnu Bam Heobxogmmo
KOHKPETHOE 3HayYeHne AN KOHKPETHOro
NPUMEHEHWS, NoXanyncra, CBSXKUTECh C
HaLLUMK NHXEHepaMMu.

[*6] BxogHas koHdurypauus

RXP1 | RXP2
RXP3
ECE Entrata con albero pieno Solid input shaft LivnuHppuyeckuid Ban
PAM Con campana senza giunto Motor bell without coupling CoeavHeHne moTopa 6e3 MydThbl
PAMG Con campana e giunto Motor bell and coupling CoeavHeHne MoTtopa ¢ MydToW

H1o



[*7] Antiretro

Indicare nella richiesta il senso di rotazione
libero necessario riferendosi all'albero lento
(freccia nera e bianca, vedere esecuzioni
grafiche nelle pagine dimensionali).

HIGH TECH 2

[*7] Backstop

Specify the required direction of free rota-
tion as viewed from output shaft end (black
and white arrow, see shaft arrange ments in
dimension pages).

ﬁ ARB

i ARN

[*8] Estremita uscita

[*8]Output Configuration

[*7] AHTUpeBepc

YkaxuTe HanpasneHne cBoboaHoro Bpatle-
HUS KaK M306paXKeHo, CO CTOPOHbI KOHLA Bbl-
XOAHOro Bana(4yepHas u 6enas CTpesnku, CMm.
MCMOMHEHWs BanoB Ha CTpaHMLUax pa3mepoB)

Rotazione libera freccia bianca (B)
Free rotation - white arrow (B)
CBoboaHoe BpalleHne-6enas ctpenka (B)

Rotazione libera freccia nera (N)
Free rotation - black arrow (N)
CBobopaHoe BpalleHne-yepHas ctpernka (N)

[*8] BbixopgHas koHdUrypaums

— — ( C) standard —
C.. Opzionale/Optional/HeoGs3ar.

Per ulteriori informazioni vedere la sezione "Estremita entrata, uscita" (H48).
Please read Section "Input and Output Configurations" (H48) for more details.
OsHakombTech ¢ rmnaeoit “KoHdurypaumm BXOAHbBIX U BbIXOAHLIX Banos” (H48).

[*9] Flangia uscita

[*8] Out put flange

[*8] BbixogHou c¢hnaHew,

— Senza Flangia

Without flange

Bes cdnaHua

z3 Flangia in uscita:

E Fornita SEMPRE opposta a
configurazione presente in
F entrata.

RX700 s

[*10] Posizioni di montaggio

(vedi pag. H14)

[*11] Opzioni disponibili
(vedi pag. H51)

[*10] Mount ing positions

(see page H14)

[*11] Available options

(see page H51)

[*10] MoHTaXXHbIe NOMOXEeHUsA

(cm. cTpaHnuy H14)

[*11] DocTynHble onuun

(cm. ctpanuuy H51)

H11



2.2 Lubrificazione

Gli oli disponibili appartengono general-
mente a tre grandi famiglie:

1) Oli minerali

2) Oli sintetici Poli-Alfa-Olefine

3) Oli sintetici Poli-Glicole

Las celta piwy, appropriata n generalmente
legata alle condizioni di impiego. riduttori
non particolarmente caricati e con un ciclo
di impiego discontinuo. senza escursioni
termiche importanti, possono certamente
essere lubrificati con olio minerale.

Nei casi di impiego gravoso, quando i ridut-
tori saranno prevedibilmente caricati molto

ed in modo continuativo, con conseguente

prevedibile innalzamento della temperatu-
ra,u bene utilizzare lubrificanti sintetici tipo
polialfaolefine (PAO).

Gli oli di tipo poliglicole (PG) sono da utiliz-
zare strettamente nel caso di applicazioni
con forti  strisciamenti fra i contatti, ad
esempio nelle viti senza fine. Debbono es-
sere impiegati con grande attenzione poi-
chin non sono compatibili con gli altri oli e
sono invece completamente miscibili con-
I'acqua.Questo fenomeno wn particolarmen-
te pericoloso poichin non si nota, ma
deprime velocemente le caratteristiche |u-
brificanti dell'olio.

Oltre a questi gia menzionati, ricordiamo
che esistono gli oli per l'industria alimenta-
re. Questi trovano specifico impiego nell'in-
dustria alimentare in quanto sono prodotti
speciali non nocivi alla salute. Vari produt-
tori forniscono oli appartenenti a tutte le fa-
miglie con caratteristiche molto simili. Piwy
avanti proponiamo una tabella comparati-
va.

HIGH TECH 2

2.2 Lubrication

Available oils are typically grouped into
three major classes:

1) Mineral oils

2) Poly-Alpha-Qlefin synthetic oils

3) Polyglycol synthetic oils

Oil is normally selected in accordance with
environmental and operating conditions.
Mineral oil is the appropriate choice for
moderate load,non-continuous duty appli-
cations free from temperature extremes.
In severe applications, where gear units are
to operate under heavy loads in continuous
duty and high temperatures are expected,
synthetic Poly-Alpha-Olefin oils (PAO) are
the preferred choice.

Polyglycol oils (PG) should only be used in
applications involving high sliding friction,
as is the case with worm shafts. These par-
ticular oils should be used with great care,
as they are not compatible with other oils,
but are totally mixable with water. The oil
mixed with water can not be told from
uncontamined oil, but will degrade very rap-
idly.

In addition to the oils mentioned above,
there are food-grade oils. These are special
oils harmless to human health for use in the
food industry.QOils with similarcharacteris-
tics are available from a number of manu-
facturers.A comparative overview table is
provided at the next pages.

2.2 Cmaska

Vcnonb3yemble macna oensarcs

Ha Tpw rpynnbi:

1) MuHepanbsHbiemacna

2) Nonu-Anbga-OnednHOBbIE CUHT. Macna
3) MNonurnukonesble CUHTETUYECKME Macra

Macna o6bI4HO BbIGUpatoTcsa B cornacum ¢
YCINOBUSIMU OKPYXX. CPefbl U YCIIOBUSIMUN 3KC-
nnyatauun. MuHepanbHble Macna nogxoaaTt
ONS YMEPEHHbIX, NePeonYecknx Harpy3ok,
6e3 aKcTpemarbHbIX TeMNepaTypHbIX 3Ha-
YeHuin. B cypoBbIx ycrioBusix, koraa peayk-
TOpbl paboTaloT B YCNOBUSIX TSHKEMbIX Harpy-
30K B MOCTOSIHHOM PEXMME U MPU BbICOKMX
TemnepaTypax cuHTeTudeckoe MNonu-Anb-
da-OneduHosblie macna(lNAO) sensoTcs
npeanoyTUTENbHbLIMU.

Monukoronesble macna (M) 4OMKHbBI UC-
Monb30BaThCs TOMBLKO B NMPUINOXKEHNUAX
CBSI3aHHbIX C BbICOKMM YPOBHEM TPEHUSA
CKOMNbXEHWS!, KaK B Clyvae C YepBsiYHbIM
Baniom. 3To ocoboe macro OSKHO Uc-
nonb30BaTbCs C 0COO0M OCTOPOXHOCTbIO,
NMOTOMY YTO OHO HE COBMECTUMO C APYrMU
mMacrnamu, XoTs NMOfHOCTbIO PacTBOPUMO

B HUX.

B pononHeHve kK Macnam ynoMsiHyTbIM Bbl-
e ecTb “nuiieBon” Knacc macen. 9Tu
Macna 6e3BpefHbl Ansi YerOBEYECKOro
opraHvama 1 MoryT 6biTb UCMOMNb30BaHbI B
nyLLEBON NpoMmblLLnieHHocTH. Macna co cxo-
XMW XapakTepucTMkamv JOCTYMHbl Y 605b-
Loro yncrna npounssogutenen. CpaBHu-
TenbHble Tabnumubl HAXoAATCS Ha
cnepyLwwmx cTpaHmuax.

BxogHas cKopocTh I'Io1'pe6ns|en:n°au;.|w°c1_b Cuctem BaskocTtb ISO VG at 40° (cSt)
ny (min ) (kW) cMmasku i- 10 i-10
P<75 68 68
2000 <n;- 5000 | 7.5. P. 22 oF sroh 68 150
P>22 150 220
P<75 68 150
Forced
1000 <n,- 2000 | _75.P. 37 Foroed or 150 220
P>37 220 320
Forced 68 150
P<15 Oi splash 150 220
Forced 150 220
300 <ns- 1000 15. P- 55 Oilosrg:ZSh 220 320
Forced 220 320
P>55 onosrgfash 320 460
Forced 150 220
p<22 Of splash 220 320
Forced 220 320
50 < ny- 300 22.P. 75 O"°Srggsh 320 460
Forced 320 460
P>75 Oilosr;?ash 460 680
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Se la temperatura ambiente T < 0°C ridurre di
una gradazione la viscosita prevista in tabella,

viceversa aumentarla di una se T > 40°C.

Le temperature ammissibili per gli oli minerali

SONo:

(-10=T =90)°C (fino a 100°C per periodi limitati).

Le temperature ammissibili per gli oli sintetici

HIGH TECH 2

If the environment temperature T < 0°C,
decrease viscosity class by one, vice versa

increase by one if T > 40°C.

(-20 = T= 110)°C (fino a 120°C per periodi

Per temperature dell'olio esterne a quelle
minerale e per aumentare
lubrificante

sono:
limitati).
ammissibili
l'intervallo di

per il
sostituzione del

Permissible temperatures for mineral oil are:
(-10 =T = 90)°C, up to 100°C for a short time.
Permissible temperatures for synthetic oil are:

(-20 =T = 110)°C, up to 120°C for a short time.

If the oil temperature is not permissible for
mineral oil and for decreasing frequency of oil
change, use synthetic oil with polyalphaolefins

Ecnn Temnepatypa okpyxatolleln cpefbl <
0°C ymeHbluMTe BA3KOCTb Macna Ha OAMH.

1 yBenu4ybTe B 0GpaTHOM Criyyae , Hanpumep,
ecrim T > 40°C

nepwvog.

nepuoa.

JonycTumMble TeMNepaTypbl Ans MUH. Macna:
(-10 = T = 90) °C, po 100°C Ha KOpOTKM¥A
[Jonyctumble TemnepaTypbl Ansi CUHT. Macna:

(-20 = T = 110) °C po 120°C Ha KOpOTKWI

Ecnu Temnepatypa macna He ponyctuma
ONS MWH. Macrna v ecnu 3HauuTenbHO
YBEMNWUYUNUCH Criy4an CMeHbl Macna, Ucrnonb-

adottare olio sintetico a base di polialfaolefine. (PAOSs). 3ynTe cuHTeTnyeckne macna c [onu-
-Anbda-OnedvHamu.
Oli Minerali Oli Sintetici Polialfaolefine (PAO) Oli Sintetici Poliglicoli (PG)
Produttore Mineral oils Poly-Alpha-Olefin synthetic oils (PAQ) Polyglycol synthetic oils(PG)
Manufacturer MwuHepanbHble macna Monun-Anbdo-OneduHosble macna(lAO) Monwurnukoesble macna(r)
MarotoBuTens ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG
150 220 320 150 220 320 150 220 320
AGIP Blasia Blasia Blasia ) Blasia SX Blasia SX Blasia S Blasia S Blasia S
150 220 320 220 320 150 220 320
ARAL Degol BG Degol BG Degol BG Degol PAS Degol PAS Degol PAS Degol GS Degol GS Degol GS
150 Plus 220 Plus 320 Plus 150 220 320 150 220 320
BP Energol Energol Energol Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn
GR-XP 150 GR-XP 220 GR-XP 320 EPX 150 EPX 220 EPX 320 SG 150 SG-XP 220 SG-XP 320
CASTROL Alpha SP Alpha SP AlphaSP Alphasyn EP Alphasyn EP Alphasyn EP | Alphasyn PG | Alphasyn PG | Alphasyn PG
150 220 320 150 220 320 150 220 320
CHEVRON Ultra Gear Ultra Gear Ultra Gear | Tegra Synthetic | Tegra Synthetic | Tegra Synthetic HiPerSYN HiPerSYN HiPerSYN
150 220 320 Gear 150 Gear 220 Gear 320 150 220 320
ESSO Spartan EP Spartan EP Spartan EP Spartan S EP | Spartan S EP | Spartan S EP Glycolube Glycolube Glycolube
150 220 320 150 220 320 150 220 320
KLbBER Klbberoil Klbberoil Klbberoil Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth
GEM 1-150 GEM 1-220 GEM 1-320 EG 4-150 EG 4-220 EG 4-320 GH 6-150 GH 6-220 GH 6-320
Mobilgear XMP | Mobilgear XMP | Mobilgear XMP | Mobilgear SHC | Mobilgear SHC | Mobilgear SHC
MOBIL 150 220 320 XMP 150 XMP 220 XMP 320 Glygoyle 22 | Glygoyle 30 | Glygoyle HE320
MOLIKOTE L-0115 L-0122 L-0132 L-1115 L-1122 L-1132 - - -
OPTIMOL Optigear BM Optigear BM Optigear BM Optigear Optigear Optigear Optiflex A Optiflex A Optiflex A
150 220 320 Synthetic A 150 | Synthetic A 220 | Synthetic A 320 150 220 320
Q8 Goya 150 Goya 220 Goya 320 El Greco 150 El Greco 220 El Greco 320 Gade 150 Gade 220 Gade 320
SHELL Omala Omala Omala Omala HD Omala HD Omala HD Tivela S Tivela S Tivela S
150 220 320 150 220 320 150 220 320
TEXACO Meropa Meropa Meropa Pinnacle EP Pinnacle EP Pinnacle EP R Synlube CLP | Synlube CLP
150 220 320 150 220 320 220 320
TOTAL Carter EP Carter EP Carter EP Carter SH Carter SH Carter SH Carter SY Carter SY Carter SY
150 220 320 150 220 320 150 220 320
TRIBOL 1100/150 1100/220 1100/320 1510/150 1510/220 1510/320 800\150 800\220 800\320

Lubrificanti sintetici per uso alimentare / Food-grade synthetic lubricants | CuHTeTu4yeckue macrna gns NULWEBON NPOMbILLNIEHHOCTH

Rocol Foodlube

Rocol Foodlube

AGIP Hi-Torque 150 - Hi-Torque 320
ESSO _ Geag %I FM _
Sl | ek | G
MOBIL DTE FM 150 DTE FM 220 DTE FM 320
SHELL Casgli_dgaslgluid CasGsli_dgzlgluid CasGsli_dgzlgluid
Nella tabella sottostante riportiamo gli intervalli di Table for suggested oil change intervals  Tabnuua ¢ npeanONOXUTENLHONM YaCTOTOM

sostituzione del lubrificante consigliati, validi
indicativamente in assenza di inquinamento
esterno e di sovraccarichi. Informazioni piwy
precise potranno ottenersi dal proprio fornitore di
ad esempio attraverso analisi

lubrificanti

periodiche dell’ olio.

overload,

indicatively valid in absence of pollution and
is reported below. More precise
information can be obtained by your lubricant
supplier for example through periodical analysis
of the oil.

HYNTb

CMbI€HbI
HOCTU 3arpsiBHEHVs OKpyXalollen cpedbl U
nepeyncneHHbl
Heobxogumon uHMOPMaLMM  MOXHO MOMy-
nocTaBLUyKa,Hanpumep

neperpysox,

Macna,

y Bawero

npun OTCYyTCTBUUN BEPOAT-

Hwxe. bonblue

Yyepes nepeoanyveckuin aHanma cMeHbl Macna.

Frequenza cambi olio [h] - Oil change intervals [h] - VIHTepBanbl cMeHbl Macna [4]

Tipo olio Temperatura olio - Oil temperature - TemnepaTypa macna
Oil type
Tun macna 65°C 80°C 90°C
Minerale Minera MuHepanbHoe 8000 3000 1000
Sintetico Synthetic CuHTeTnyeckoe 20000 15000 9000

H13
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Posizioni di montaggio Mounting positions MoHTaXHble NOoXeHusi

N.B. schema rappresentativo anche per 2 e 3 stadi L'esecuzione grafica rappresentata v la A.

NOTE: Diagram applies to double and triple reduction units as well Per le altre esecuzioni grafiche vedere sezione POSIZIONI MONTAGGIO.
Mpumeyarne: Cxema Takke OTHOCUTCS K ABYXCTYNEHYaTbIM U TPEXCTYNeHYaTbiM peykTtopam. o
The noted version is A.

% . . N To see further alternatives please refer to section MOUNTING POSITIONS.
Fare riferimento al quantitativo Viasaria cBopka A

% .
* Please refer to the quant'ty Y106kl yBMAETL AanbHENLLNE anbTepHaTVBbl 0GpaTuTech K rmaee “MOoHTaxHbIe NoNoxeHus”.
O6paTuTe BHUMaHuWe Ha KONIM4ecTBO

\ Carico / Filler plug/ 3anvBHas npobka
'V Scarico / Drain plug / CnueHas npo6Gka
@ Livello / Level plug / Mpo6ka yposHs

Quantita di lubrificante / Lubricant quantity / KonnyectBo macna [Kg]
Posizione di montaggio N° tappi
Mounting position Stato di fornitura No 01? p/ﬁ' s Posizione di montaggio
MoHTaxHoe nonoxexune State of supply Konnu f A cETJ 50 Mounting position
CocTosiHne nogayun NPoBOK MoHTaxHOe nonoxexHue
M1 | M2 | M3 | M4 | M5 | M6 P
Riduttori forniti completi di lubrificante sintetico Non necessaria
704 0.600 Gearboxes supplied with synthetic oil 8 Not necessary
Kopo6ku nepepay ¢ nogayert CUHTETUYECKUX Macen Heo6si3aTenbHO
RXP1 | 708 | 1.00 | 1.00 | 1.40 | 1.20 | 1.30 | 1.30
712 | 210 | 210 | 2.50 | 2.50 | 2.60 | 2.60
716 | 4.00 | 400 | 440 | 4.40 | 450 | 4.50
708 | 1.10 | 1.10 | 1.40 | 1.40 | 1.20 | 1.20
Riduttori predisposti per lubrificazione ad olio* Necessaria
RXP2 | 712 220 | 220 | 250 | 250 | 2.60 | 2.60 Gearboxes supplied ready for oil lubrication 8 Necessary
Kopo6ku nepeaay ¢ nogadeit MacnsiHHON cMasku 06s3aTenbLHO
716 - - - - - -
708 | 1.10 | 110 | 140 | 1.40 | 1.20 | 1.20
RXP3 | 712 | 215 | 215 | 250 | 250 | 2.60 | 2.60
716 - - - - - -

Le quantitadi olio sono approssimative;per Oil quantities listed in the table are approxi- ~ Konu4yecTBo macna ykasaHHoe B Tabnuue

una corretta lubrificazione occorre fare rife-  mate;to ensure correct lubrication,please nNpnbnnanTensHO; YTOObI rapaHTUPoBaTh

rimento al livello segnato sul riduttore. refer to the level mark on the gear unit. Tpebyemoe KonmyecTBa macria OpUeHTUpYyi-
Tecb MO NnokasaTento YPoBHS Ha peayKTope

*Su richiesta possono essere forniti *On request they can be supplied oil Mo 3anpocy OHU MOryT NOCTaBNATLCA
completi di lubrificante sintetico del tipo  filled with synthetic lubricant Tivela Oil 3anpaBneHHble CUHTETUYECKUM MacrioM
Tivela Oil S320 (Shell). S$320 by Shell. Trivella S320 (Shell).
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ATTENZIONE

Il tap po di sfiato u allegato solo nei riduttori
che hanno piwy di un tappo olio.

Eventuali forniture conpredisposizioni tap-
pi diverse da quella indicata in tabella, do-
vranno essere concordate.

Nei riduttori dove n necessario specificare
la posizione di montaggio, la posizione ri-

chiesta u indicata nella targhetta del ridutto-
re.

2.3 Carichi radiali e assiali

Come carico assiale ammissibile contem-
poraneo si ha:
Fa;»=0.2xFrq

| carichi radiali indicati nelle tabelle si in-
tendono applicati a meta della sporgenza
dell'albero standard e sono riferiti ai riduttori
operanti con fattore di servizio 1. Per le
sporgenze fornite in alternativa, fare
riferimento alla sporgenza standard.

Valori intermedi relativi a velocita non ri-
portate possono essere ottenuti per inter-
polazione consider ando pert che Frqy a
500 min" e Fr, a 15 min™ rappresentano i
carichi massimi consentiti.

Per i carichi non agenti sulla mezzeria
dell’albero lento o veloce si ha:

a 0.3 della sporgenza:

Frx =1.25x Fr1.2
a 0.8 dalla sporgenza:

Frx= 0.8 x I:r1-2

HIGH TECH 2

WARNING

A breather plug is supplied only with gear-
boxes that have more than one oil plug.

The supply of gearboxes with different plug
pre-arrangements has to be agreed with the
manufacturer.

The gearboxes that need a specific assem-
bling position have the indication of it on
the label of the gearbox.

2.3 Axial and overhung loads

Contemporary permissible axial load is
given by the following formula:
Fa1_2 =0.2x Fr1_2

The radial loads shown in the tables are ap-
plied on the centre line of the standard
shaft extension and are related to gear
boxes working with service factor 1. With
reference to alternative values of shaft ex-
tension, refer to standard shaft extension.
Intermediate values of speeds that are not
listed can be obtained through interpolation
but it must be considered that Fry at 500
min” and Fr, at 15 min”" represent the maxi-
mum allowable loads.

For loads which are not applied on the cen-
tre line of the output or input shaft, following
values will be obtained:

at 0.3 from extension:
Frx =1.25x Fr1.2
at 0.8 from extension:
Frx=0.8XF,1_2

OCTOPOXHO

MepenyckHas NpoGka noanaepXmBaeTcs
peayKTopamu C HECKOMbKMMM NpoBKamu.

Mopoaepxka kopobok nepenay ¢ pasnuyHbI-
MV pacrosiokeHnsamMy nNpoboK AoMmKHa
COrnacoBbIBaTLCA C MPOV3BOAUTENEM.

Kopo6ku nepenad, KOTOPbIM HY>XHO creLy-
anbHOEe MOHTaXKHOE MOSIOXKEHNE UMEIOT
NaHHble yKasaHusa Ha Haknelike peayktopa

2.3 OceBasi U BHELWHAA pagnanbHas
Harpyska

HonycTtumas Harpy3ka onpeaensieTcs no
JaHHon hopmyne:
Fa;>=0.2 x Fry»

PaguanbHas Harpyska ykasaHHas B
Tabrnvue npuMeHsieTcs K cepeguHe Bana
M cBfid3aHa C KOpoOKoM nepegayvy C cepBuC
daktopom 1. C OTHOLUEHMEM K anbTepHa-
TUBHBIM  WCMOMHEHUSM  Bana,0THOCU-
TENbHO CTaHOAPTHbLIX WCMOMHEHW Barna.
lMpomexyToyHbIe 3Ha4YeHUs CKOpPOCTU, He
He nepeYecreHHbIe Bbille, MOryT BbITh
nonyYeHsl NyTeM UHTEPMONAUMKU, HO Haao
yunTbiBaTh,uto Fr, Ha 500 muH" n Fr, Ha
15 MUH" SIBMSIOTCA MaKCUMarnbHOW AOry-
CTMMOW Harpy3Komn.

[Ins Harpy3ok He NPUMEHSIEMbIX K LEHTPY
BXOQHOIO MNN BbIXOZHOTO Bana, nogouayT
crnegyLime 3Ha4YeHus:

Ha 0.3 OoT yanuHeHus:

Frx =1.25x Fr1.2
Ha 0.8 oT yanuHeHus:

Frx =0.8x Fr1_2

RX700 s

H1s



Calcolo Fr

Per calcolare il carico Fr agente sull’albero
lento diamo formule approssimate per alcu-
ne trasmissioni piw comuni,per la determi-
nazione del carico radiale su albero veloce
o lento.

HIGH TECH 2

Fr calculation

Use the formula and the approximate fac-
tors for input or output overhung load deter-
mination referred to the most common drive
members to calculate Fr load at output
shaft.

Pacuet Fr

YT06bI pacuuTatb paguansHyto Fr

Harpy3Ky Ha BXOAHOW W BbIXOAHON Barbl
NCNONb3ynTe HKe NpuBeaEHHbIE hopMynbl
N KO3 PULMNEHTBI.

T Fr Carico radiale approssimato Diametro pulegge, ruote Fattore di collegamento Momento torcente
Fr = k M Approximate overhung load Pulley diameter, wheels k Connection factor Torque
d [N] PapvanbHas Harpyska [mm] [vnawmeTp wknBa, Koneca Tun coegnHeHns [Nm] KpyTawmit MomeHT
k= 7000 5000 3000 2120 2000
Trasmissioni Ruote di frizione (gomma su metallo) Cinghie trapezoidali Cinghie dentate Ingranaggi cilindrici Catene
Drive member Friction wheel drive (rubber on metal) V belt drives Toothed belts Spur gears Chain drives
Bepywias getans TpeHue koneca (pesuHa no mertanny) KnnHoBoOW pemMeHHbIN NpuBog, 3ybuatblii peMeHb LinnnHapuyeckas nepegaya LlenHow npusoa

motore (1).

tiro verso l'alto, viceversa un

Verifiche

CasoA)

Per carichi radiali minori di 0.25Fry’ o Fry'n
necessario verificare soltanto checontem-
poraneamente alcarico radiale sia presen-
te un carico assiale non superiore a0.2
volte Fry’ o Fry’;

Caso B)

Per carichi radialimaggioridi 0.25Fr’ o Fry’;
1) Calcolo abbreviato:Fr(input)<Frje Fr
(output) < Fry’ e che contemporaneamente
al carico radiale sia presente un carico as-
siale non superiore a 0.2 volte Fry’ 0 Fry’;

2) Calcolo completo per il quale occorre

fornire i seguenti dati:

- momentotorcente applicatoo potenzaap-
plicata

- ny e ny(giri al minuto dell'albero veloce e
dell'albero lento)

- carico radiale Fr (direzione, intensita, verso)

- senso di rotazione dell'albero

- grandezza e tipo del riduttore scelto
- tipo olio impiegato e sua viscosita

- esecuzione grafica assi:

- carico assiale presente Fa

Consultare il supporto Tecnico per la verifi-
ca.

H16

Nel caso di sollevamento con tamburo
con tiro verso il basso u preferibile che la
fune si avvolga dalla parte opposta al
Nel caso piw gravoso del precedente, con

che la fune si avvolga dal lato motore (2).

the motor (1).

preferibile
side (2).

Verification

Case A)

For overhung loads lower than 0.25 Fr,' or
Fr,', ensure that the thrust load applied si-
multaneously with OHL is not greater than
0.2 times Fry' or Fry';

Case B)

For overhung loads greater than 0.25 Fr' or Fr';
1) Quick calculation method: Fr(in put )< Fr'
and Fr (output)< Fr,' and thrust load applied
simultaneously with OHL not greater than
0.2 times Frq'or Fry';

2) For the standard calculation method, the

following information is required:

- applied torque or power

- ny and ny (input and output shaft min")

- overhung load Fr (orientation, amount of
loading, direction)

~+/
270°

- size and type of selected gear unit

RIGHT

LEFT

- oil type and viscosity
- shaft arrangement:
- actual thrust load Fa

Please contact our Engineering for a verifi-
cation.

In lifting applications using winch drums
in a downward pull direction, it is best for
the rope to wrap on the side opposite to

In the more severe case of upward pull
direction, the rope should wrap on motor

Ecnu ncnonbayetcs 6apabaHHas

nebefka B HU3XOASLLEM HaNpaBneHun, To
ny4lue Bcero o6epHyTb TPOCOM CTOPOHY
NPOTMBOMONOXHYO MOTOPY.

B Gonee Tskenbix ycrnoBusix, Hanpumep
MNPV NOAHSATUAN, TPOC AOMKEH BblTb 06epHYT
Ha CTOpPOHE MoTopa.

MpoBepka

BapuaHT A)

[ns pagwan. Harpy3ku meHblue, yem 0.25 Fre’
unun Fr2’ybeautech, 4To oceBas Harpyska npw-
MeHsieMas OQHOBPEMEHHO C paauanbHOW He
He GornbLlue, Yem Fr ' vnum Fr' B 0.2 pasa.

BapwuaHT B)

[ns pag. Harpy3ok 6onblue, yem 0.25 Fr‘;; Fr)
1) BeicTpbin MeTog pacyeta: Fr(Bxog)< Fr1’

n Fr (Ha BbIxoa) < Fr2' n oceBas Harpyska,
npumeHsieMas OQHOBPEMEHHO C paananbHON
He Gonble,yem Fr ' vnm Fr' B 0,2 pasa.

2) O6bIYHbIA MeTOA pacyeTa Tpebyet

cnepyowen nHopmMauumn:

- OEVCTBYIOLLME HArpy3ky UM MOLLIHOCTb

- (060pOThI BXOOAHOMO U BbIXOAHOMO Bana)

- paguangHas Harpy3ska Fr (pacnonoxeHue,
BENnuYMHa Harpysku, HanpasreHue).

- pasamep v Tvn BelIbpaHHOTO pedykTopa

- BA3KOCTb U TUM Macna
- pacnonoxeHvie Bana
- thakTnyeckas oceBas Harpyska

[MoxanyncTa, CBSKUTECH C HALLMMM
WHXeHepaMu AnerepoBepKU.



HIGH TECH (2D RXP1

2.4 Prestazioni riduttori RXP1 2.4 RXP1 gearboxes performances 2.4 WUcnonHeHue peayktopoB RXP1
704 708
n
n'|in1-‘I nz Py Tn Frq Frz . ny Pn Tn Fry Fr;
o min™' kw Nm N N " min”' kw Nm N N
2850 859.5 16.8 183.2 150 2300 559.8 21.9 366.3 500 4000
1450 437.3 9.3 200.0 500 2800 284.8 12.2 400.0 800 4500
1000 3.3 301.6 6.5 203.0 650 2900 51 196.4 8.5 406.0 1000 4500
500 150.8 34 210.0 650 2900 98.2 43 406.0 1000 4500
2850 537.0 10.5 183.2 200 2600 4914 18.3 348.0 600 4250
1450 273.2 5.8 200.0 550 2900 250.0 10.2 380.0 900 4500
1000 5.3 188.4 4.1 203.0 650 2900 58 172.4 71 385.7 1000 4500
500 154.9 21 210.0 650 2900 86.2 3.6 385.7 1000 4500
2850 441.5 8.6 183.2 250 2700 382.8 135 329.7 700 4500
1450 2246 4.8 200.0 600 2900 194.8 75 360.0 1000 4500
1000 . 154.9 3.4 203.0 650 2900 74 134.3 5.2 365.4 1000 4500
500 77.5 1.7 210.0 650 2900 67.2 2.6 365.4 1000 4500
Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckasi MOWHOCTb Py [kW]
(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHusi)
14 [] 20
712 716
n
min!1 n2 Py Tn Frq Fr, . ny Py TN Fr, Fry
" min”' kw Nm N N " min™' kw Nm N N
2850 559.8 43.8 732.6 1300 6450 559.8 82.2 1373.7 2000 6450
1450 284.8 243 800.0 1600 7150 284.8 45.6 1500.0 2500 10150
1000 541 196.4 17.0 812.0 1600 7150 51 196.4 32.0 1522.5 2500 10150
500 98.2 8.5 812.0 1600 7150 98.2 17.0 1624.0 2500 10150
2850 483.1 37.8 732.6 1400 6800 483.1 68.5 1327.9 1900 6800
1450 245.8 21.0 800.0 1600 7150 245.8 38.1 1450.0 2500 10700
1000 5.9 169.5 14.7 812.0 1600 7150 5.9 169.5 26.7 1471.8 2500 10700
500 84.7 74 812.0 1600 7150 84.7 13.8 1522.5 2500 10700
2850 382.8 30.0 732.6 1500 7150 371.7 50.9 1282.1 1800 7150
1450 194.8 16.6 800.0 160 7150 189.1 28.3 1400.0 2500 11250
1000 74 134.3 1.7 812.0 1600 7150 w1 130.4 19.8 1421.0 2500 11250
500 67.2 5.8 812.0 1600 7150 65.2 10.6 1522.5 2500 11250
Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas MOWHCTb Py [kW] H
(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHusi) g
30 [ 48 ~
><
(2’
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RXP2

2.4 Prestazioni riduttori RXP2

HIGH TECH (2D

2.4 RXP2 gearboxes performances 2.4 WcnonHeHune peayktopa RXP2

708 712
n
min1-1 ) nz PN TN Fr1 Frz . nz PN TN Fr1 Fr2
o min” I\ Nm N N o min’ I\ Nm N N
2850 268.7 134 457.9 440 4750 265.9 25.0 860.8 900 7500
1450 136.7 7.5 500.0 880 5600 135.3 13.9 940.0 1450 9000
1000 10.6 94.3 5.2 507.5 880 6300 10.7 93.3 9.7 954 1 1450 10000
500 471 2.6 507.5 880 7500 46.7 4.9 9541 1450 11800
2850 235.9 1.8 457.9 440 5300 2294 22.0 879.2 900 8000
1450 120.0 6.5 500.0 880 6000 116.7 12.2 960.0 1450 9500
1000 12.1 82.8 4.6 507.5 880 6700 12.4 80.5 8.6 974.4 1450 10600
500 414 23 507.5 880 7500 40.3 4.3 974.4 1450 11800
2850 183.8 9.2 457.9 440 5300 181.8 17.8 897.5 900 8500
1450 93.5 5.1 500.0 880 6300 92.5 9.9 980.0 1450 10000
1000 15.5 64.5 3.6 507.5 880 7500 15.7 63.8 6.9 994.7 1450 11200
500 32.2 1.8 507.5 880 7500 31.9 3.5 994.7 1450 11800
2850 154.4 8.3 494.5 440 5600 134.8 13.5 915.8 900 9000
1450 78.6 4.6 540.0 880 6700 68.6 7.5 100.0 1450 10600
1000 18.5 54.2 3.2 548.1 880 7500 211 47.3 5.2 1015.0 1450 11800
500 271 1.6 548.1 880 7500 23.6 2.6 1015.0 1450 11800
2850 135.6 7.6 512.8 440 5600 110.0 1.5 961.6 900 9500
1450 69.0 4.2 560.0 880 6700 55.9 6.4 1050.0 1450 11200
1000 21.0 47.6 29 568.4 880 7500 259 38.6 4.5 1065.8 1450 11800
500 23.8 1.5 568.4 880 7500 19.3 22 1065.8 1450 11800
2850 119.3 6.9 531.2 440 6000 92.2 10.1 1007.4 900 10000
1450 60.7 3.8 580.0 880 7500 46.9 5.6 1100.0 1450 11800
1000 23.9 41.9 27 588.7 880 7500 30.9 32.3 3.9 1116.5 1450 11800
500 20.9 1.3 588.7 880 7500 16.2 2.0 1116.5 1450 11800
2850 104.7 5.9 512.8 440 6300 75.2 8.3 1007.4 900 10600
1450 53.3 3.3 560.0 880 7500 38.3 4.6 1100.0 1450 11800
1000 27.2 36.7 23 568.4 880 7500 37.9 26.4 3.2 1116.5 1450 11800
500 18.4 1.1 568.4 880 7500 13.2 1.6 1116.5 1450 11800
2850 81.6 4.2 476.2 440 6700 66.0 7.6 1053.2 900 10600
1450 415 24 520.0 880 7500 33.6 4.2 1150.0 1450 11800
1000 34.9 28.6 1.6 527.8 880 7500 43.2 23.2 2.9 1167.3 1450 11800
500 14.3 0.8 527.8 880 7500 11.6 1.5 1167.3 1450 11800
2850 64.6 3.2 457.9 440 7500
1450 32.9 1.8 500.0 880 7500
1000 44.1 22.7 1.3 507.5 880 7500
500 1.3 0.6 507.5 880 7500
2850 56.0 2.8 457.9 440 7500
1450 28.5 1.6 500.0 880 7500
1000 50.9 19.7 1.1 507.5 880 7500
500 9.8 0.5 507.5 880 7500

Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckasi MowHoOCTb Py [kW]

(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHusi)

18
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HIGH TECH (2D RXP2

2.4 Prestazioni riduttori RXP2 2.4 RXP2 gearboxes performances 2.4 WcnonHeHue peaykropa RXP2
716
nq
min” . n; Py Tn Fry Fry
r min” kw Nm N N
2850 329,3 59,2 1648,4 1100 11500
1450 87 167,6 32,9 1800,0 2200 13500
1000 ’ 115,6 23,0 1827,0 2200 15500
500 57,8 11,5 1827,0 2200 18000
2850 2737 50,6 1694,2 1100 12000
1450 10.4 139,2 28,1 1850,0 2200 15000
1000 ’ 96,0 19,7 1877,8 2200 16000
500 48,0 9,8 1877,8 2200 19000
2850 236,2 46,0 1785,8 1100 12500
1450 12.1 120,2 25,6 1950,0 2200 15500
1000 ’ 82,9 17,9 1979,3 2200 17000
500 414 8,9 1979,3 2200 19000
2850 181,7 354 1785,8 1100 13200
1450 15.7 92,5 19,7 1950,0 2200 16000
1000 ’ 63,8 13,8 1979,3 2200 18000
500 31,9 6,9 1979,3 2200 19000
2850 132,3 27,8 1923,2 1100 15000
1450 215 67,3 15,4 2100,0 2200 18000
1000 ’ 46,4 10,8 21315 2200 19000
500 23,2 54 2131,5 2200 19000
2850 110,0 23,6 1968,9 1100 15500
1450 259 55,9 13,1 2150,0 2200 19000
1000 ’ 38,6 9,2 2182,3 2200 19000
500 19,3 4,6 2182,3 2200 19000
2850 94,9 21,3 2060,5 1100 16000
1450 300 48,3 11,8 2250,0 2200 19000
1000 ’ 33,3 8,3 2283,8 2200 19000
500 16,6 4.1 2283,8 2200 19000
2850 81,9 18,0 2014,7 1100 17000
1450 348 41,7 10,0 2200,0 2200 19000
1000 ’ 28,7 7,0 2233,0 2200 19000
500 14,4 3,5 2233,0 2200 19000
2850 73,0 15,7 1968,9 1100 17000
1450 390 37,2 8,7 2150,0 2200 19000
1000 ’ 25,6 6,1 2182,3 2200 19000
500 12,8 3,0 2182,3 2200 19000
2850 63,0 13,2 1923,2 1100 18000
1450 45.2 32,1 7,3 2100,0 2200 19000 H
1000 ’ 221 5,1 2131,5 2200 19000
500 11,1 2,6 2131,5 2200 19000 P
o
N~
Potenze termiche /| Thermal power | Tepmu4yeckas MmowHocTb Py [kW] ><
(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxgeHusi) (2’
40

- H19



RXP3

2.4 Prestazioni riduttori RXP3

HIGH TECH (2D

2.4 RXP3 gearboxes performances 2.4 WcnonHeHue peayktopa RXP3

708 712
n
min1-1 ir ny PN TN FI'1 Fl'z R ny PN TN FI’1 Fl'z
min" KW Nm N N Ir min” KW Nm N N
2850 58.4 3.9 595.3 250 7500 570 7.6 1190.5 300 11800
1450 29.7 2.2 650.0 500 7500 29.0 4.2 1300.0 630 11800
1000 488 20.5 1.5 659.8 500 7500 50.0 20.0 2.9 1319.5 630 11800
500 10.3 0.8 659.8 500 7500 10.0 1.5 1319.5 630 11800
2850 46.3 341 595.3 250 7500 46.6 6.4 1236.3 300 11800
1450 23.6 1.7 650.0 500 7500 23.7 3.6 1350.0 630 11800
1000 61.6 16.2 1.2 659.8 500 7500 612 16.3 2.5 1370.3 630 11800
500 8.1 0.6 659.8 500 7500 8.2 1.2 1370.3 630 11800
2850 36.3 2.3 567.8 250 7500 37.2 5.1 1236.3 300 11800
1450 18.5 1.3 620.0 500 7500 18.9 2.8 1350.0 630 11800
1000 78.5 12.7 0.9 629.3 500 7500 76.7 13.0 2.0 1370.3 630 11800
500 6.4 0.4 629.3 500 7500 6.5 1.0 1370.3 630 11800
2850 294 2.0 622.7 250 7500 28.8 4.1 1282.1 300 11800
1450 15.0 1.1 680.0 500 7500 14.6 2.3 1400.0 630 11800
1000 97.0 10.3 0.8 690.2 500 7500 99.1 10.1 1.6 1421.0 630 11800
500 5.2 0.4 690.2 500 7500 5.0 0.8 1421.0 630 11800
2850 233 1.7 641.1 250 7500 23.0 3.3 12821 300 11800
1450 122.4 11.8 0.9 700.0 500 7500 124.0 1.7 1.8 1400.0 630 11800
1000 8.2 0.6 710.5 500 7500 8.1 1.3 1421.0 630 11800
500 4.1 0.3 710.5 500 7500 4.0 0.6 1421.0 630 11800
2850 18.0 1.3 641.1 250 7500 18.2 2.6 1282.1 300 11800
1450 9.1 0.7 700.0 500 7500 9.3 1.4 1400.0 630 11800
1000 158.8 6.3 0.5 710.5 500 7500 156.5 6.4 1.0 1421.0 630 11800
500 3.1 0.2 710.5 500 7500 3.2 0.5 1421.0 630 11800
2850 14.0 1.0 641.1 250 7500 13.9 2.0 1282.1 300 11800
1450 71 0.6 700.0 500 7500 71 1.1 1400.0 630 11800
1000 2033 4.9 0.4 710.5 500 7500 205.2 4.9 0.8 1421.0 630 11800
500 2.5 0.2 710.5 500 7500 2.4 0.4 1421.0 630 11800
2850 11.3 0.8 641.1 250 7500 11.0 1.6 12821 300 11800
1450 253.2 5.7 0.4 700.0 500 7500 259.0 5.6 0.9 1400.0 630 11800
1000 3.9 0.3 710.5 500 7500 3.9 0.6 1421.0 630 11800
500 2.0 0.2 710.5 500 7500 1.9 0.3 1421.0 630 11800
2850 9.8 0.7 641.1 250 7500 9.7 1.4 1282.1 300 11800
1450 5.0 0.4 700.0 500 7500 4.9 0.8 1400.0 630 11800
290.3 295.0
1000 34 0.3 710.5 500 7500 34 0.5 1421.0 630 11800
500 1.7 0.1 710.5 500 7500 1.7 0.3 1421.0 630 11800
2850 8.5 0.6 641.1 250 7500
1450 4.3 0.3 700.0 500 7500
1000 334.9 3.0 0.2 710.5 500 7500
500 1.5 0.1 711.5 500 7500
Potenze termiche / Thermal power | Tepmuuyeckas MowHoOCTb Py [kW]
(senza raffreddamento / Without‘c‘ooling / 6e3 oxnaxgeHus)
12 19
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2.4 Prestazioni riduttori RXP3

HIGH TECH (2D

2.4 RXP3 gearboxes performances 2.4 WcnonHeHue peayktopa RXP3

716
nq
min-1 ir l’-\zr1 Py Tn Frq Fry
min kW Nm N N
2850 49,3 11,8 21521 500 19000
1450 578 251 6,6 2350,0 1000 19000
1000 17,3 4,6 2385,3 1000 19000
500 8,7 23 23853 1000 19000
2850 41,0 10,5 2289,5 500 19000
1450 69,5 20,9 58 2500,0 1000 19000
1000 14,4 4.1 2537,5 1000 19000
500 7,2 2,0 2537,5 1000 19000
2850 354 9,4 23811 500 19000
1450 80,6 18,0 5,2 2600,0 1000 19000
1000 12,4 3,6 2639,0 1000 19000
500 6,2 1,8 2639,0 1000 19000
2850 30,9 8,5 2472,6 500 19000
1450 922 15,7 4,7 2700,0 1000 19000
1000 10,9 3,3 2740,5 1000 19000
500 54 1,7 2740,5 1000 19000
2850 26,7 7,4 2472,6 500 19000
1450 106,8 13,6 4.1 2700,0 1000 19000
1000 9,4 29 2740,5 1000 19000
500 4,7 1,4 2740,5 1000 19000
2850 23,0 6,6 2564,2 500 19000
1450 1238 1,7 3,7 2800,0 1000 19000
1000 8,1 2,6 2842,0 1000 19000
500 4,0 1,3 2842,0 1000 19000
2850 20,5 57 2472,6 500 19000
1450 138,8 10,4 3.1 2700,0 1000 19000
1000 7,2 2,2 2740,5 1000 19000
500 3,6 1.1 2740,5 1000 19000
2850 17,2 53 27474 500 19000
1450 165,5 8,8 2,9 3000,0 1000 19000
1000 6,0 2,0 3045,0 1000 19000
500 3,0 1,0 3045,0 1000 19000
2850 14,9 4,5 27474 500 19000
1450 1918 7,6 2,5 3000,0 1000 19000
1000 ’ 52 1,8 3045,0 1000 19000
500 2,6 0,9 3045,0 1000 19000
2850 11,4 3,3 2564,2 500 19000
1450 2492 58 1,8 2800,0 1000 19000
1000 4,0 1,3 2842,0 1000 19000
500 2,0 0,6 2842,0 1000 19000
2850 9,9 2,8 2564,2 500 19000
1450 288.8 5,0 1,6 2800,0 1000 19000
1000 3,5 11 2842,0 1000 19000
500 1,7 0,5 2842,0 1000 19000
Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas mowHocTb Py [KW]
(senza raffreddamento / Without cooling | 6e3 oxnaxneHus)
25
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HIGH TECH (2D

2.4.1 Motori Applicabili 2.4.1 Compatible motors 2.4.1 CoBMeCTUMOCTbL C MOTOpPaMu
IEC

63 71 80 90 100 112 132 160 180

(B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5)
708
RXP2 712
716
708
RXP3 712

N.B: Per ulteriori accoppiamenti non  NOTE: For coupling with motors not listed
previstiacatalogo consultareilns.serviz io  in this catalogue, please contact our Sales
tecnico commerciale. Engineers.

Posizione morsettiera
Terminal board position
MonoxeHne KneMMHOWN KOpPOOKK

Mpumeyanue: [1na coegmHeHnsa ¢ MOTo-
pamu He yKasaHHbIMM B JaHHOM KaTarore
obpaTtuTech K HallMM MHXEeHepam npogax.

1- STANDARD

H22
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RXP 1 HIGH TECH @ Dimensioni / Dimensions | Fabaput

2.5 Dimensioni 2.5 Dimensions 2.5 Tabapur

704 -708 -712 - 716

E D S, M2 Pp_. _Up

L
Gp

I
N

Esecuzione grafica / Shaft arrangement / BeixogHow Ban Albero uscita / Output shaft | BeixogHon Ban

= 0 'N|

L AERE o
1O

Estremita bisporgente (a richiesta)
(1) Li) H52 Double-extended shaft (on request) H56]
[BoiiHon Ban (no 3anpocy)

H24



Dimensioni / Dimensions | Fabaput

HIGH TECH (2D

RXP1

H N k
A B (o D E F F1| 111 | K L h1 o \" Gp| Pp| Rp| Up Vp EcgE
704 206 | 135 | 186 65 61 102 | 38 | 71 | 122 9 M8 | 112 | 90 10 75 | 51 | 85 3 6 12
708 262 | 172 | 237 80 | 775 | 134 | 52 | 90 | 155 11 M10 | 127 | 104 12 | 90 |58.5| 105 3 8 18
712 326 | 214 | 296 | 100 97 166 | 64 | 112 | 194 13 | M12 | 150 | 125 15 [110|70.5| 125 3 8 31
716 407 | 267 | 371 127 | 122 | 209 | 82 | 140 | 244 15 | M14 | 175 | 145 16 [130| 81 | 150 3 10 52
u s M2 @ @ ke
T R M T H7 M1 T H7 M1 M3
704 19 j6 40 57.5 24 i6 50 62.5 24 (28) 57.5 25 57.5 82.5
708 24 i6 50 65 32 k6 60 71 32 (30) (35) 65 35 65 95
712 28 j6 60 77.5 42 k6 80 85.5 42 (40) (45) 77.5 45 77.5 112.5
716 38 k6 80 90 55 k6 100 100 55 (50) 90 55 90 125

RX700 s



Rxpz HIGH TECH @ Dimensioni / Dimensions | Fa6apuT
708 - 712 - 716

| A
B
' C
E D >J S
722’/4 ':EE - :‘Izﬁ T
B AN -

E:&\Tm m4 - rr'v—/(
v KL
1 F2|. F1 F
Esecuzione grafica / Shaft arrangement / PacnonoxeHue Bana Albero uscita / Output shaft | BbixogHon Ban

LREREE o
R

s

D Estremita bisporgente (a richiesta)
(1) Li) H52| Double-extended shaft (on request) H56

[BoiiHon Ban (no 3anpocy)

H26



HIGH TECH (2D RXP2

Dimensioni / Dimensions | Fabaput

H N k k
A|l B| C| D E FF|F2l 0| | K| L || O V|Gp|Pp|Rp| Up| Vp| 29| X9
708 306 | 226 | 281 | 141 | 67.5 | 106 | 82 | 42 | 80 | 135 | 11 |[M10| 127 | 104 | 12 | 90 |58.5| 105 | 3 8 18 21
712 384 | 284 | 354 | 180 85 134 (102| 52 {100 | 170 | 13 |[M12| 150 | 125 | 15 |110|70.5|125| 3 8 34 39
716 479 | 354 | 443 | 227 | 107 | 169 |127| 67 | 125 | 214 | 15 |M14 | 175 | 145 | 16 |130| 81 | 150 3 10 62 72
Albero entrata / Input shaft | BxogHol Ban Albero uscita / Output shaft | BoixogHon Ban
o | s | m " O o
T m6 R M T H7 M1 TH7 M1 M3
708 19 k6 40 65 32 k6 60 71 32 (30) (35) 65 35 65 95
712 24 k6 50 77.5 42 k6 80 85.5 42 (40) (45) 77.5 45 77.5 112.5
716 28 k6 60 90 55 k6 100 100 55 (50) 90 55 90 125
-]
PAM..
PAM..G
NB: Applicabilita motori al punto 2.4.1 / Possible assembly to IEC motors (see paragraph 2.4.1) | BoamoxHa cbopka |IEC gsuratenei (cm. naparpad 2.4.1)
IEC
71 80 90 100 112 132
D H7 1 19 24 28 28 38
P 140 200 200 250 250 300
MN 115 165 165 215 215 265
N G6 95 130 130 180 180 230
K M8 M10 M10 M12 M12 M12
SP2 Arichiesta / On request / o 3anpocy
708 139 160 160 170 170
G2 712 183.5 183.5 193.5 193.5 213.5
716 216 216 237

H27

RX700 s



RXP3 HIGH TECH (2D
708 - 712 - 716

Dimensioni / Dimensions | FabapuTt

Esecuzione grafica / Shaft arrangement / PacnonoxeHue Bana

=0 N

BUS

A B ABE  BBE AUD
MR
5 : 5 Tme
° 0 | £2J
ABU BBU BEU

Q

o
o
T

(o]

e Th
1Rl
1§t
=000
M3 M1

C1D

|

prr=——

[}
(o]

o

Il.i__ﬁm"l

-
:

D Estremita bisporgente (a richiesta)
(1] Li) H52| Double-extended shaft (on request) H56

[BoiiHon Ban (no 3anpocy)

H2s



Dimensioni / Dimensions | Fabaput

HIGH TECH (2D

RXP3

H N k k
A|l B| c| D E FF|F2l 0| | K| L || O V|Gp|Pp|Rp| Up| Vp| 29| X9
708 306 | 226 | 281 | 189 | 67.5 | 106 | 82 | 42 | 80 | 135 | 11 |[M10| 127 | 104 | 12 | 90 |58.5| 105 | 3 8 20 23
712 384 | 284 | 354 | 241 85 134 (102| 52 {100 | 170 | 13 |[M12| 150 | 125 | 15 |110|70.5|125| 3 8 38 43
716 479 | 354 | 443 | 303 | 107 | 169 |127| 67 | 125|214 | 15 |[M14 | 175 | 145 | 16 |130| 81 | 150 | 3 10 68 78
Albero entrata / Input shaft | BxogHol Ban Albero uscita / Output shaft | BoixogHon Ban
o | s | m " O o
T m6 R M T H7 M1 TH7 M1 M3
708 14 k6 30 65 32 k6 60 71 32 (30) (35) 65 35 65 95
712 19 k6 40 77.5 42 k6 80 85.5 42 (40) (45) 77.5 45 77.5 112.5
716 24 k6 50 90 55 k6 100 100 55 (50) 90 55 90 125
S M2,
I
)
PAM.. -
PAM..G -

NB: Applicabilita motori al punto 2.4.1 / Possible assembly to IEC motors (see paragraph 2.4.1) | BoamoxHa cbopka |IEC gsuratenei (cm. naparpad 2.4.1)

IEC
63 71 80 90 100 112 132
D H7 11 11 19 24 28 28 38
P 140 140 200 200 250 250 300
MN 115 115 165 165 215 215 265
N G6 95 95 130 130 180 180 230
K M8 M8 M10 M10 M12 M12 M12
SP2 Arichiesta / On request / o 3anpocy
708 122 129 150 150
G2 712 151.5 172.5 172.5 182.5 182.5
716 196 196 206 206 226

H29
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HIGH TECH (2D

3.0 RIDUTTORI - MOTORIDUTTORI ORTOGONALI RXO - RXV
HELICAL BEVEL GEARBOXES AND GEARED MOTORS RXO - RXV
LMITMHAOPOKOHUYECKUE PEAYKTOPbI U MOTOP-PEAYKTOPDI

RXO

RXO1

H31
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3.1 Designazione

HIGH TECH 2

3.1 Designation

3.1 Mapkuposka

(1" [2*] [3"] [41] [5"] [6*] 7] [8*] [9*] [10%] (1%
RX o 1 704 C1 10 ECE AR C Fd M1
- ; . ) ) Posizi di
Macchina Posmonev assi N"Cpppie cil.| Grandezza Esecuzione grafica Estremlta. entrgta Antiretro Estremita uscita Flangia uscita n?(sahztlzggeiol Opzioni
Range 3?:{5;22.2‘; Pagag:é:y i Size Sh;ﬁ arrangement Ir Inp uté:onf/gurauon Backstop Output configuration Output flange Moun?ing Option
o Pactonrenme | crynened FaGapur o KOHfgaf;;:um AnTupesepc | BbxoaHast KoHGUrypaLms B;ﬁgﬁ:ﬁﬁ Mggfgiggoe Onum
nonoxexue
ECE
c1-C2 PAM.. _ M1
704 C1D-C2S PAM..G ARDB | - (N) — M2
RX o 1 708 c20-C28 | PAM..D ARDN | - 2333 Fd M3
' 2 712 A-AS ECE / ECE ARSB c Fs M4
716 B-BS ECE/PAM.. | \pol | B 2F M5
ABU - ABUS PAM../ ECE M6
PAM.. / PAM..

Designazione motore elettrico

Se u richiesto un motoriduttore completo di
motore n necessario riportare la designa-
zione di quest'ultimo.

Atale proposito consultare ilns.catalogo
dei motori elettrici Electronic Line.

[*1] Posizione assi

[*2] Coppie cilindriche

[*4] Grandezza

Electric motor designation

For applications requiring a gearmotor,mo -
tor designation must be specified.

To this end, please refer to our Electronic
Line electric motor catalogue.

[*1] Centreline orientation

[*2] Pairs of cylindrical

o I SRS

O6Go3Ha4yeHue aneKkTpoaBuraTenen

B cny4ae ucnonHeHuns moTtop-peaykTopa it
[JormKHa GblTb YKazaHa MapKUMpoBKa MoTopa.
[ns aToro Heo6xoAMMO 0bpaTUTLCS K
KaTanory anekTpoasuraTenei.

[*1] PacnonoxeHue ocen

[¥2] Yncno cTtyneHen

v Ciea
[*4] Size [*4] Fa6apuTt
RX0O1-RXV1 RX02 - RXV2
Grandezza / Size / FTabaput 704 -708 -712 - 716 708 -712 -716

[*4] Esecuzione grafica

(vedi pag. dimensionali)

[*5] Rapporto di riduzione ir

(Vedi prestazioni).Tutti i valori dei rapporti
sono approssimati. Per applicazioni dove
necessita il valore esatto consultare il ns.
servizio tecnico.

H32

[*4] Shaft arrangement

(plese refer to dimension pages)

[*5] Reduction ratio ir

(See ratings). Ratios are approximate val-
ues. If you need exact values for a specific
application, please contact our Engineer-

ing.

[*4] PacnonoxeHue Bana

(cm. cTpaHuLubl pasmepoB)

[*5] MepepaToyHoe uncno ir

(Cm. Tabnuuy) MpeacraBneHbl HOMUHaNb-
Hble 3Ha4YeHus. Ecnu Bam Heobxoaumo
KOHKpPETHOE 3HaYeHune Ans KOHKPETHOro
NPUMEHEHNWS, NoXanyncra, CBAXX1UTECb C
HaLMMKN VHXeHepamu.



[*6] Estremita entrata

RXO

HIGH TECH 2

[*6] Input configur ation

[*6] BxogHasa koHdurypaums

PAM...G / ECE
PAM...D / ECE

PAM.../ ECE

PAM...G / ECE
PAM...D / ECE

PAM...G / PAM...
PAM...D / PAM...

PAM...G / PAM...
PAM...D / PAM...

ECE / PAM...G PAM.../ PAM...G PAM...G/PAM...G ECE / PAM...G PAM.../ PAM...G PAM...G/PAM...G
ECE/PAM..D PAM.../PAM...D PAM...G/PAM...D ECE/PAM..D PAM.../ PAM...D PAM...G/PAM...D
PAM...D / PAM...D PAM...D / PAM...D
PAM...D / PAM...G PAM...D / PAM...G
Estremita supplementare (a richiesta)
RSB ERd ERlGy sty
RXO1 |RX02
RXV1 | RXV2
ECE Entrata con albero pieno  Solid input shaft LinnnHapuyecknii san
PAM.. Con campana senza giunto Motor bell without coupling ~ Coeaurerme motopa 6e3 MydTbi
PAM..G Con campana e giunto Motor bell and coupling CoennHeHme MoTopa ¢ MydToit
PAM..D Accoppiamento Diretto

H33
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HIGH TECH 2

[*7] Anti re tro [*7] Back stop

Indicare nella richiesta il senso di rotazione  Specify the required direction of freerota -
libero necessario riferendosi all'albero lento  tion as viewed from output shaft end (black
(freccia nera e bianca, vedere esecuzioni  and white arrow, see shaft arrangements in

grafiche nelle pagine dimensionali). dimension pages).

Posizione antiretro a sinistra / Backstop on the left | AHTUpeBepcC criesa

Posizione antiretro a destra / Backstop on the right | AHTupeBepc crnpasa

H34

[*7] AHTupeBepc

YkaxuTe HanpasneHne csobogHoro Bpatle-
HUS KakK M306paxKeHo, CO CTOPOHbI KOHLA Bbl-
XOOHOro Bana(4yepHas v 6enasi CTpenku, cm.

MCMOJSIHEHNS BaSlOB Ha CTpaHuLax pa3mMepoB)

ARSB

ARSN

ARDB

ARDN

Rotazione libera freccia bianca (B)
Free rotation - white arrow (B)
CBobogHoe BpalleHne-6enas crpernka (B)

Rotazione libera freccia nera (N)
Free rotation - black arrow (N)
CBob6oHoe BpalleHue-yepHasi ctpenka (N)

Rotazione libera freccia bianca (B)
Free rotation - white arrow (B)
CBobopaHoe BpalleHune-6enas ctpenka (B)

Rotazione libera freccia nera (N)
Free rotation - black arrow (N)
CBobogHoe BpalleHne-yepHas ctpenka (N



HIGH TECH 2

[*8] Estremita uscita [*8] Output Configuration [*8] BbixogHasa KoHdurypauums

—_ — ( C) standard —

N C.. Opzionale/OptionallHeoBs3ar. uB B
Per ulteriori informazioni vedere la sezione "Estremita entrata, uscita" (H46).
Please read Section "Input and Output Configurations" (H46) for more details.
O3sHakombTech ¢ rnasor “KoHdurypauum BXoAHbIX 1 BbIXOAHbIX Banos” (H46).
[*9] Flangia uscita [*8] Out put flange [*8] BbixogHou chnaHew,
Vv
O
il
(0]
Fd Fd Fs
— Senza Flangia Without flange Bes dpnaHua
Fd Flangia in uscita a destra Output flange on right side BbIxogHon cnaHew cnpasa
Fs Flangia in uscita a sinistra Output flange on left side BbixogHou dnaHey, cnesa
ZF 2 Flange in uscita Double output flange [1BOMHOWM BbIXOAHON hnaHew,
[*10] Posizioni di montaggio [*10] Mounting positions [*10] MoHTaxxHOe nonoxeHue
(vedi pag. H34) (see page H34) (cm. cTpanuuy H34)
[*11] Opzioni disponibili [*11] Available options [*11] DocTynHble onuun
(vedi pag. H51) (see page H51) (cm. cTpannuy H51)

RX700 s
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3.2 Lubrificazione

Gli oli di sponibili appartengono general-
mente a tre grandi famiglie:
1) Oli minerali

2) Oli sintetici Poli-Alfa-Olefine
3) Oli sintetici Poli-Glicole

La scelta piw, appropriata n generalmente
legata alle condizioni di impiego. riduttori
non particolarmente caricati e con un ciclo
di impiego discontinuo. senza escursioni
termiche importanti, possono certamente
essere lubrificati con olio minerale.

Nei casi di impiego gravoso, quando i ridut-
tori saranno prevedibilmente caricati molto
ed in modo continuativo, con conseguente
prevedibile innalzamento della temperatu-
ra,n bene utilizzare lubrificanti sintetici tipo
polialfa olefine (PAO).

Gli oli di tipo poliglicole (PG) sono da utiliz-
zare strettamente nel caso di applicazioni
con forti strisciamenti fra i contatti, ad
esempio nelle viti senza fine. Debbono es-
sere impiegati con grande attenzione poi-
chit non sono compatibili con glialtri oli e
sono invece completamente miscibili con-
I'acqua. Questo fenomeno u particolarmen-
te pericoloso poichn non si nota, ma
deprime velocemente le caratteristiche lu-
brificanti dell'olio.

Oltre a questi gia menzionati , ricordiamo
che esistono gli oli per l'industria alimenta-
re. Questi trovano specifico impiego nell'in-
dustria alimentare in quanto sono prodotti
speciali non nocivi alla salute. Vari produt-
tori forniscono oli appartenenti a tutte le fa-
miglie con caratteristiche molto simili.Piwy
avanti proponiamo una tabella comparati-
va.

HIGH TECH 2

3.2 Lubrication

Available oils are typically grouped into
three major classes:

1) Mineral oils

2) Poly-Alpha-Qlefin synthetic oils

3) Polyglycol synthetic oils

Oil is normally selected in accordance with
environmental and operating conditions.
Mineral oil is the appropriate choice for
moderate load,non-continuous duty appli-
cations free from temperature extremes.
In severe applications, where gear units are
to operate under heavy loads in continuous
duty and high temperatures are expected,
synthetic Poly-Alpha-Olefin oils (PAO) are
the preferred choice.

Polyglycol oils (PG) should only be used in
applications involving high sliding friction,
as is the case with worm shafts. These par-
ticular oils should be used with great care,
as they are not compatible with other oils,
but are totally mixable with water. The oil
mixed with water can’t be fold from
uncontamined oil, but will degrade very rap-
idly.

In addition to the oils mentioned above,
there are food-grade oils. These are special
oils harmless to human health for use in the
food industry.Oils with similar characteris-
tics are available from a number of manu-
facturers.A comparative overview table is
provided at the next pages.

3.2 Cmaska

Vcnonb3yemble macna oensarcs

Ha Tpw rpynnbi:

1) MuHepanbsHbiemacna

2) Nonu-Anbga-OnednHOBbIE CUHT. Macna
3) MNonurnukonesble CUHTETUYECKME Macra

Macna o6bI4HO BbIGUpatoTcsa B cornacum ¢
YCINOBUSIMU OKPYXX. CPefbl U YCIIOBUSIMUN 3KC-
nnyatauun. MuHepanbHble Macna nogxoaaTt
ONS YMEPEHHbIX, NePeonYecknx Harpy3ok,
6e3 aKcTpemarbHbIX TeMNepaTypHbIX 3Ha-
YeHuin. B cypoBbIx ycrioBusix, koraa peayk-
TOpbl paboTaloT B YCNOBUSIX TSHKEMbIX Harpy-
30K B MOCTOSIHHOM PEXMME U MPU BbICOKMX
Temnepatypax cuHTeTudeckoe MNMonu-Anb--
dha-OnedmHoble macna(lNAQO) aenstoTtca-
npeanoyTUTENbHBIMU.

Monwukoronesble macna (M) AOMKHbI UC-
Mofb30BaTLCHA TOMBKO B MPUTOXKEHNSAX
CBA3aHHbIX C BbICOKUM YPOBHEM TPEHUSI
CKOMNBXXEHWS, KaK B Cry4Yae C YepBsiYHbIM
Baniom. 310 ocoboe macno OIKHO Uc-
Mosfib30BaTLCH C 0COBON OCTOPOXKHOCTLIO,
NMOTOMY YTO OHO HE COBMECTUMO C APYrMMU
Macnamu, XoTs NOrHOCTbI PacTBOPMMO B
B HUMX.

B pononHeHue k Macnam ynomsiHyTbIM Bbl-
e ecTb “nuiieBon” Knacc macen. 9Tu
macna 6e3BpeaHbl A4S YerioBe4eckoro
opraHvama 1 MoryT 6biTb UCMOSIb30BaHbI B
NyLLEeBOI NpoMbiLLneHHocTH. Macna co cxo-
KUMW XapakTepucTkamu OOCTYMHbI Y 60r5b-
Loro yncna npoussoauTenein. CpasHu-
TernbHble Tabnuubl HaxoaaTca Ha
crieqyroLwmx cTpaHuuax.

Input speed  |Absorbed power|  Lubrication Viscosity ISO VG at 40° (cSt)
nq (min ) (kW) system i- 10 i>10
P<75 68 68
2000 <n;- 5000 | 7.5. P. 22 oF sroh 68 150
P> 22 150 220
P<75 68 150
Forced
1000 <ny- 2000 |_7.5. P 37 Forced o 150 220
P> 37 220 320
Forcod 68 150
P<15 Oil splash 150 220
Forced 150 220
300<n;- 1000 | 15. P. 55 goreed, 220 220
Forced 220 320
P>55 O splash 320 460
Forced 150 220
P<22 Oil splash 220 320
Forced 220 320
50 <n; - 300 22.-P- 75 Oil splash 320 460
Forced 320 460
P>75 Oil splash 460 680

H3e6



Se la temperatura ambiente T < 0°C ridurre di
una gradazione la viscosita prevista in tabella,

viceversa aumentarla di una se T > 40°C.

Le temperature ammissibili per gli oli minerali

SONo:

(-10=T =90)°C (fino a 100°C per periodi limitati).

Le temperature ammissibili per gli oli sintetici

SOono:

HIGH TECH 2

If the environment temperature T < 0°C,
decrease viscosity class by one, vice versa

increase by one if T > 40°C.

(-20 = T= 110)°C (fino a 120°C per periodi

limitati).

Per temperature dell'olio esterne a quelle
minerale e per aumentare
sostituzione del

ammissibili
l'intervallo di

per il

lubrificante

Permissible temperatures for mineral oil are:
(-10 =T = 90)°C, up to 100°C for a short time.
Permissible temperatures for synthetic oil are:

(-20 =T = 110)°C, up to 120°C for a short time.

If the oil temperature is not permissible for
mineral oil and for decreasing frequency of oil
change, use synthetic oil with polyalphaolefins

Ecnn temnepatypa okpyxatowen cpegbl <
0°C yMeHblUMTEe BSA3KOCTb Macna Ha OfMH.

1 yBenuysTe B 06paTHOM criyyae , Hanpumep,
ecnn T > 40°C

nepuoa.

nepvoa.

[onyctumble TemnepaTtypbl ANS MUH. Macna:
(-10 = T = 90) °C, po 100°C Ha KOpOTKM¥
[onyctumble TemnepaTtypbl ANs CUHT. Macna:

(-20 = T = 110) °C po 120°C Ha KOpOTKUi

Ecnun Temneparypa Macrna He pgonyctuma e
Ana MWH. mMacna “  ecnu 3Ha4yuTernbHO
YBENUYUINCb Cny4van CMeHbl Macrna, Ucnorsb-

adottare olio sintetico a base di polialfaolefine. (PAOs). 3ynte cuHTeTuyeckne [lonu-Anbda-OnedrHoBble
macna.
Oli Minerali Oli Sintetici Polialfaolefine (PAO) Oli Sintetici Poliglicoli (PG)
Produttore Mineral oils Poly-Alpha-Olefin synthetic oils (PAQ) Polyglycol synthetic oils(PG)
Manufacturer MuHepanbHble macna Monun-Anbdo-OneduHosble macna(lAO) Monurnukoesble macna(ll)
MarotoButenb ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG
150 220 320 150 220 320 150 220 320
AGIP Blasia Blasia Blasia ) Blasia SX Blasia SX Blasia S Blasia S Blasia S
150 220 320 220 320 150 220 320
ARAL Degol BG Degol BG Degol BG Degol PAS Degol PAS Degol PAS Degol GS Degol GS Degol GS
150 Plus 220 Plus 320 Plus 150 220 320 150 220 320
BP Energol Energol Energol Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn Enersyn
GR-XP 150 GR-XP 220 GR-XP 320 EPX 150 EPX 220 EPX 320 SG 150 SG-XP 220 SG-XP 320
CASTROL Alpha SP Alpha SP AlphaSP Alphasyn EP Alphasyn EP Alphasyn EP | Alphasyn PG | Alphasyn PG | Alphasyn PG
150 220 320 150 220 320 150 220 320
CHEVRON Ultra Gear Ultra Gear Ultra Gear | Tegra Synthetic | Tegra Synthetic | Tegra Synthetic HiPerSYN HiPerSYN HiPerSYN
150 220 320 Gear 150 Gear 220 Gear 320 150 220 320
ESSO Spartan EP Spartan EP Spartan EP Spartan S EP | Spartan S EP | Spartan S EP Glycolube Glycolube Glycolube
150 220 320 150 220 320 150 220 320
KLbBER Klbberoil Klbberoil Klbberoil Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth Klbbersynth
GEM 1-150 GEM 1-220 GEM 1-320 EG 4-150 EG 4-220 EG 4-320 GH 6-150 GH 6-220 GH 6-320
Mobilgear XMP | Mobilgear XMP | Mobilgear XMP | Mobilgear SHC | Mobilgear SHC | Mobilgear SHC
MOBIL 150 220 320 XMP 150 XMP 220 XMP 320 Glygoyle 22 | Glygoyle 30 | Glygoyle HE320
MOLIKOTE L-0115 L-0122 L-0132 L-1115 L-1122 L-1132 - - -
OPTIMOL Optigear BM Optigear BM Optigear BM Optigear Optigear Optigear Optiflex A Optiflex A Optiflex A
150 220 320 Synthetic A 150 | Synthetic A 220 | Synthetic A 320 150 220 320
Q8 Goya 150 Goya 220 Goya 320 El Greco 150 El Greco 220 El Greco 320 Gade 150 Gade 220 Gade 320
SHELL Omala Omala Omala Omala HD Omala HD Omala HD Tivela S Tivela S Tivela S
150 220 320 150 220 320 150 220 320
TEXACO Meropa Meropa Meropa Pinnacle EP Pinnacle EP Pinnacle EP R Synlube CLP | Synlube CLP
150 220 320 150 220 320 220 320
TOTAL Carter EP Carter EP Carter EP Carter SH Carter SH Carter SH Carter SY Carter SY Carter SY
150 220 320 150 220 320 150 220 320
TRIBOL 1100/150 1100/220 1100/320 1510/150 1510/220 1510/320 800\150 800\220 800\320

Lubrificanti sintetici per uso alimentare / Food-grade synthetic lubricants | CuHTeTu4yeckue macrna gns NULWEBON NPOMbILLNIEHHOCTH

Rocol Foodlube

Rocol Foodlube

AGIP Hi-Torque 150 - Hi-Torque 320
ESSO _ Geag %I FM _
Sl | ek | G
MOBIL DTE FM 150 DTE FM 220 DTE FM 320
SHELL Casgli_dgaslgluid CasGsli_dgzlgluid CasGsli_dgzlgluid
Nella tabella sottostante riportiamo gli intervalli di Table for suggested oil change intervals — Tabnuua ¢ npPeANONOXUTENLHOM YaCTOTOM

sostituzione del lubrificante consigliati, validi
indicativamente in assenza di inquinamento

overload,

indicatively valid in absence of pollution and
is reported below. More precise

CMEHbI

mMacna,

npy OTCYTCTBUM BEPOSIT-
HOCTM 3arpsi3HEHUs OKpyXatolen cpedbl U

RX700 s

esterno e di sovraccarichi. Informazioni piw, information can be obtained by your lubricant Neperpysok, MEepevmncrieHbl HIKE.
precise potranno ottenersi dal proprio fornitore di supplier for example through periodical analysis
lubrificanti ad esempio attraverso analisi of the oil.
periodiche dell’ olio.
Frequenza cambi olio [h] - Oil change in ter vals [h] -VIHTepBanbl cMeHbl Macna [u]
Tipo olio Temperatura olio - Oil temperature - TemnepaTypa macna
Oil type
Tun macna 65°C 80°C 90°C
Minerale Mineral MuHepanbHoe 8000 3000 1000
Sintetico Synthetic CuHteTnyeckoe 20000 15000 9000
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Posizioni di montaggio

HIGH TECH 2

Mounting positions

MoHTaxHoe nonoxeHune

M4 M5

M6

L'esecuzione grafica rappresentata un la C1-C2.
Per le altre esecuzioni grafiche vedere sezione POSIZIONI MONTAGGIO.

The noted version is C1-C2.

To see further alternatives please refer to section MOUNTING POSITIONS.
Yka3zaHbl Bepcun C1-C2

YTto6bl yBUAETL AanbHelilune ansTepHaTuBbl 06paTuTech K rnase “MOoHTaXHbIE MOMOoXeHNs

M4 M5

M6

L’esecuzione grafica rappresentata v la C1-C2.
Per le altre esecuzioni grafiche vedere sezione POSIZIONI MONTAGGIO.

N.B. schema rappresentativo anche per 2 stadi
NOTE Diagram applies to double reduction units as well

MpumeyaHme: Cxema Takke OTHOCUTCS K ABYXCTYNEHYATbIM U TPEXCTYNEHUATLIM PeayKTopam.

* Fare riferimento al quantitativo
* Please refer to the quantity
* ObpaTuTe BHUMaHWE Ha KOJJIM4eCTBO

H3s

The noted version is C1-C2.

To see further alternatives please refer to section MOUNTING POSITIONS.
Yka3zaHbl Bepcun C1-C2

YTo6bl yBUAETL AanbHeiiluve ansTepHaTBbl obpaTuTecs k rmase “MoHTaxHbIe NonoxeHus”

\ Carico / Filler plug / 3anusHas npobka
'V Scarico / Drain plug | CnvueHas npobka
@ Livello/ Level plug / Mpo6ka ypoBHsi



HIGH TECH 2

Quantita di lubrificante / Lubricant quantity / KonnuyectBo macna [Kg]
Posiziong di mor)t.aggio ) ) N° tappi o ) )
Mounting position Stato di fornitura No. of plugs Posmong di montaggio
MOHTa)XHOe MnonoXeHne CState of Supply KonnmuecTso M Mountlng pOSItIOn
OCTO! e noaa
MA ‘ M2 ‘ M3 ‘ M4 ‘ M5 ‘ M6 TOsIHME nofaydn NPOBOK OHTaXXHOE MOoSIoXXeHne
Riduttori forniti completi di lubrificante sintetico Non necessaria
704 0.600 Gearboxes supplied with synthetic oil 8 Not necessary
Kopo6ku nepeaay ¢ noaayei CUHTETUYECKUX Macen Heobs13aTeNbHO
RXO1 | 708 | 1.00 | 1.00 | 1.40 | 1.20 | 1.30 | 1.30
712 | 220 | 220 | 250 | 250 | 2.60 | 2.60
716 4.00 4.00 4.40 4.40 4.50 4.50 Riduttori predisposti per lubrificazione ad olio* Necessaria
Gearboxes supplied ready for oil lubrication 8 Necessary
708 1.10 1.10 1.40 1.40 1.20 1.20 Kopo6ku nepeaay ¢ nogaveii MacnsHHOM cMaskn 06s3aTenbLHO
RX02 | 712 | 220 | 220 | 250 | 250 | 2.60 | 2.60
716 - - - - - -
Quantita di lubrificante / Lubricant quantity / KonnyectBo macna [Kg]
Posizione di montaggio . . N° tappi . . .
Mounting position Stato di fornitura No. of plugs Posizione di montaggio
MOHTa3KHOE MONOKEHME c State of supply Konnmuectso " Mounting position
M ‘ M2 ‘ M3 ‘ ™ ‘ M5 M6 OCTOsIHWE nogayu NPOBOK OHTaXXHOE MNOSIOXKEeHne
Riduttori forniti completi di lubrificante sintetico Non necessaria
704 0.600 Gearboxes supplied with synthetic oil 8 Not necessary
KopoBku nepeaay ¢ nogayeit CUHTETUYECKUX Macen Heobs3aTenbLHO
RXV1 | 708 | 1.00 | 1.00 | 1.40 | 1.20 | 1.30 | 1.30
712 | 220 | 220 | 250 | 2.50 | 2.60 | 2.60
716 | 4.00 | 400 | 440 | 440 | 4.50 | 4.50 Riduttori predisposti per lubrificazione ad olio™ Necessaria
Gearboxes supplied ready for oil lubrication 8 Necessary
708 1.10 1.10 1.40 1.40 1.20 1.20 Kopo6ku nepenay ¢ nogayeit MacnsiHHOM cMaaku O6sa3aTenbHO
RXV2 | 712 | 220 | 2.20 | 250 | 2.50 | 2.60 | 2.60
716 | - - - - - -

Le quantitadi olio sono approssimative;per
una corretta lubrificazione occorre fare rife-

Oil quantities listed in the table are approxi-
mate;to ensure correct lubrication,please

Konuyectso mMacna ykasaHHoe B Tabnuue
NpUGNMU3NTENbHO; YTOBbI rapaHTMPOBaTb

rimento al livello segnato sul riduttore.

*Su richiesta possono essere forniti
completi di lubrificante sintetico del tipo
Tivela Oil S320 (Shell).

refer to the level mark on the gear unit.

*On request they can be sup plied oil
filled with syn thetic lu bri cant Tivela Oil

S$320 by Shell.

TpebyemMoe KonmyecTsa Macna OpueHTUpyin-
Tecb Mo MoKasaTento ypoBHS Ha peykTope

Mo 3anpocy oHM MOryT NOCTaBMnATLCA
3anpaBfieHHbleé CUHTETUYECKUM Macrom
Trivella S320 (Shell).

RX700
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3.3 Carichi radiali e assiali

Come carico assiale ammissibile contem-
poraneo si ha:

Fa;2=0.2xFrq.

Per i carichi non agenti sulla mezzeria
dell’albero lento o veloce si ha:

a 0.3 della sporgenza:

Frx =1.25x Fr1_2
a 0.8 dalla sporgenza:
Frx= 0.8 x Fr1-2

Ha4o0

HIGH TECH 2

3.3 Axial and overhung loads

Contemporary permissible axial load is
given by the following formula:

Fa;»>=0.2 x Fry»

For loads which are not applied on the cen-
treline of the output or input shaft, following
values will be obtained:

at 0.3 from extension:
Frx =1.25x Fr1_2
at 0.8 from extension:
Frx=0.8XF,1_2

3.3 OceBasi n BHeLWHASA paguanbHas
Harpys3ka

[onyctumas Harpy3ka onpegensercs no
JaHHon hopmyne:
Fai>=0.2x Fry»

[Insi Harpy3oK He NPUIOXEHHbIX K LEHTPY
BXOJHOrO UMW BbIXOAHOTO Basna, nogouayT
cnegyoLme 3Ha4YeHus:

Ha 0.3 oT yanuHeHus:

Frx =1.25x Fr1_2
Ha 0.8 oT yanuHeHus:

Frx =0.8x I:r'l—2



CalcoloFr

Per calcolare il carico Fr agente sull’albero
lento diamo formule approssimate per alcu-
ne trasmissioni piw comuni,per la determi-
nazione del carico radiale su albero veloce
o lento.

HIGH TECH 2

Fr calculation

Use the formula and the approximate fac-
tors for input or output overhung load deter-
mination referred to the most common drive
members to calculate Fr load at output
shaft.

Pacuet Fr

YT0obbI pacumTaTh pagnanbsHyto Fr

HarpysKky Ha BXO4HOW W BbIXOAHOW Banbl
NCMNONb3ynTe HXe NpuBedEHHbIE hopMyrbl
N KOIhPULMNEHTHI.

T Fr Carico radiale approssimato Diametro pulegge, ruote Fattore di collegamento Momento torcente
Fr = k M Approximate overhung load Pulley diameter, wheels k Connection factor Torque
d [N] PaavanbHas Harpyska [mm] [HvameTp WwKkuBa, Koneca Tvn coeguHeHus [Nm] KpyTawmit MomeHT
k= 7000 5000 3000 2120 2000
Trasmissioni Ruote di frizione (gomma su metallo) Cinghie trapezoidali Cinghie dentate Ingranaggi cilindrici Catene
Drive member Friction wheel drive (rubber on metal) V belt drives Toothed belts Spur gears Chain drives
Bepnyuwas getans TpeHue koneca (pe3uHa no metanny) KnuHoBoW pemMeHHbIl NpuBog, 3ybuatblit pemeHb LiunuHapuyeckas nepenava LlenHoit npusop

motore (1).

tiro verso l'alto,

Verifiche

CasoA)

Per carichi radiali minori di 0.25Fry’ o Fry'n
necessario verificare soltanto che contem-
poraneamente al carico radiale sia presen-
te un carico assiale non superiore a 0.2
volte Fry’ o Fry’;

Caso B)

Per carichiradialimaggiori di 0.25Fr’ o Fry’;
1) Calcolo abbreviato: Fr(input) < Fry’ e Fr
(output) < Fry’e che contemporaneamente
al carico radiale sia presente un carico as-
siale non superiore a 0.2 volte Fry’ 0 Fry’;

2) Calcolo completo per il quale occorre

fornire i seguenti dati:

- momentotorcente applicatoo potenzaap-
plicata

- Ny e np(giri al minuto dell'albero veloce e
dell'albero lento)

- carico radiale Fr (direzione, intensita, verso)

- senso di rotazione dell'albero

- grandezza e tipo del riduttore scelto
- tipo olio impiegato e sua viscosita

- esecuzione grafica assi:

- carico assia lepresente Fa

Consultare il supporto Tecnico per la verifi-
ca.

Nel caso d sollevamento con tamburo
con tiro verso il basso u preferibile che la
fune si avvolga dalla parte opposta al

Nel caso piw gravo so del precedente,con
viceversa u preferibile
che la fune si avvolga dallato motore (2).

the motor (1).

side (2).

Verification

Case A)

For overhung loads lower than 0.25 Fr,' or
Fr,', ensure that the thrust load applied si-
multaneously with OHL is not greater than
0.2 times Fry' or Fry';

Case B)

For overhung loads greater than 0.25 Fri or Fr,';
1) Quick calculation method: Fr(input )< Fr;'
and Fr (output)< Fr,' and thrust load applied
simultaneously with OHL not greater than
0.2 times Frq'or Fry';

2) For the standard calculation method, the

following information is required:

- applied torque or power

- ny and ny (input and output shaft min")

- overhung load Fr (orientation, amount of
loading, direction)

~+/
270°

- size and type of selected gear unit

RIGHT

LEFT

- oil type and viscosity
- shaft arrangement:
- actual thrust load Fa

Please contact our Engineering for a verifi-
cation.

In lifting applications using winch drums
in a downward pull direction, it is best for
the rope to wrap on the side opposite to

In the more severe case of upward pull
direction, the rope should wrap on motor

Ecnu ncnonbayetcs 6apabaHHasi

nebenka B HA3XOASLLEM HaNpaslieHUu, To
nyuie Bcero 06epHyTb TPOCOM CTOPOHY
NPOTMBOMOSIOXHYO MOTOPY.

B Gonee TsKenbIX YCNOBUSX, HAanpumep
MpW NOAHATAM, TPOC AOMMKEH BbiTb 0GEpHYT
Ha cTopoHe MoTopa.

MpoBepka

BapuaHTt A)

[ns pagwan. Harpyskun meHblue, yem 0.25 Fre’
nnu Frz2’ybegutech, 4To oceBas Harpyska npu-
MeHsiemMmasi O4HOBPEMEHHO C paanarnbHoOW He
He 6onbLue, Yem Fr ' vnm Fr' B 0.2 pasa.

BapuaHT B)

Onsa pag. Harpy3ok 6onblue, yem 0.25 Fr *; Fr,
1) BeicTpbin MmeTog pacyeta: Fr(sxoa)< Fr1’

n Fr (Ha BbIxoa) < Fr2' n oceBas Harpyska,
npumeHsiemMas OGHOBPEMEHHO C paauanbHOn
He 6onbLie,yem Fr' vnn Fr' B 0,2 pasa.

2) O6bIYHBIV MeTO pacyeTa TpebyeT

cneayowen nHopmMaLmu:

- AENCTBYOLLME HArpy3Kku UM MOLLHOCTb

- (06OpOTbI BXOAHOIO U BbIXOQHOrO Barna)

- pagunanbHas Harpyska Fr (pacnonoxenue,
BeNMYMHa Harpy3ku, HanpasreHue).

RX700 s

- pa3mep ¥ TUN BbIGPaHHOTO peaykTopa

- BA3KOCTb U TWMN Macna
- pacnornoxeHue Bana
- (hakTMyeckasa oceBas Harpyska

Moxanyncra, CBXUTECH C HALWMMUN
VHXEeHepamu AN npoBepKu.

H41



RXO1 - RXV1

3.4 Prestazioni riduttori RXO1

HIGH TECH (2D

3.4 RXO1 gearboxes performances 3.4 UcnonHeHue peaykropa RXO1

704 708
n
mir}1 . n; Pn Tn Frq Fr, . ny Py Tn Fry Fr,
" min”' kw Nm N N " min”' kw Nm N N

2850 299.8 7.0 210.6 300 3000 238.6 111 421.3 500 5000
1450 152.5 3.9 230.0 630 3350 121.4 6.2 460.0 1000 6000
1000 95 105.2 2.7 233.5 630 4000 1o 83.7 43 466.9 1000 6700
500 52.6 1.4 233.5 630 4750 41.9 2.2 466.9 1000 8000
2850 206.3 4.8 210.6 300 3150 194.7 9.4 439.6 500 5000
1450 105.0 27 230.0 630 3750 99.1 5.2 480.0 1000 6300
1000 13.8 72.4 1.9 2335 630 4250 14.6 68.3 3.7 487.2 1000 7100
500 36.2 0.9 233.5 630 5000 34.2 1.8 487.2 1000 8000
2850 187.3 4.7 228.9 300 3350 170.9 8.6 457.9 500 5000
1450 95.3 2.6 250.0 630 4000 87.0 4.8 500.0 1000 6700
1000 L 65.7 1.8 253.8 630 4500 16.7 60.0 3.4 507.5 1000 7100
500 32.9 0.9 253.8 630 5000 30.0 1.7 507.5 1000 8000
2850 154.0 3.7 219.8 300 3550 134.4 6.8 457.9 500 6000
1450 78.4 2.1 240.0 630 4250 68.4 3.8 500.0 1000 7100
1000 18.5 54.0 1.5 243.6 630 4750 21.2 471 2.6 507.5 1000 7500
500 27.0 0.7 243.6 630 5000 23.6 1.3 507.5 1000 8000
2850 128.9 34 238.1 250 3750 117.9 6.1 4671 400 6000
1450 65.6 1.9 260.0 500 4500 60.0 3.4 510.0 800 7100
1000 221 45.2 1.3 263.9 500 5000 24.2 41.4 24 517.7 800 8000
500 22.6 0.7 263.9 500 5000 20.7 1.2 517.7 800 8000
2850 106.0 27 228.9 250 4000 91.9 4.8 476.2 400 6300
1450 53.9 1.5 250.0 500 4750 46.7 2.7 520.0 800 7500
1000 26.9 37.2 1.0 253.8 500 5000 31.0 32.2 1.9 527.8 800 8000
500 18.6 0.5 253.8 500 5000 16.1 0.9 527.8 800 8000
2850 78.3 2.0 228.9 250 4250 7.7 3.8 476.2 400 6700
1450 39.8 1.1 250.0 500 5000 36.5 2.1 520.0 800 8000
1000 36.4 27.5 0.8 253.8 500 5000 39.8 251 1.5 527.8 800 8000
500 13.7 0.4 253.8 500 5000 12.6 0.7 527.8 800 8000
2850 64.4 1.7 238.1 200 4500 55.8 3.0 494.5 300 7100
1450 32.8 0.9 260.0 400 5000 28.4 1.7 540.0 630 8000
1000 44.3 22.6 0.7 263.9 400 5000 51.0 19.6 1.2 548.1 630 8000
500 1.3 0.3 263.9 400 5000 9.8 0.6 548.1 630 8000
2850 54.6 1.4 228.9 200 4500 50.0 25 457.9 300 7100
1450 27.8 0.8 250.0 400 5000 254 1.4 500.0 630 8000
1000 52.2 19.2 0.5 253.8 400 5000 57.0 175 1.0 507.5 630 8000
500 9.6 0.3 253.8 400 5000 8.8 0.5 507.5 630 8000
2850 44.9 1.1 228.9 200 4500 38.9 2.0 457.9 300 7100
1450 22.8 0.6 250.0 400 5000 19.8 1.1 500.0 630 8000
1000 63.5 15.8 0.4 253.8 400 5000 732 13.7 0.8 507.5 630 8000
500 7.9 0.2 253.8 400 5000 6.8 0.4 5075 630 8000

Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas MmowHocTb Py [kW]

(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHusi)

6

8.5
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HIGH TECH (2D RXO1 - RXV1

3.4 Prestazioni riduttori RXO1 3.4 RXO1 gearboxes performances 3.4 WcnonHeHune pegyktopa RXO1
712 716
n

min!‘I nz Py Tn Frq Frz . ny Pn Tn Fry Fr;

" min”* kw Nm N N " min” kw Nm N N
2850 234.3 23.7 915.8 800 8000 234.3 44.9 1740.0 1250 12500
1450 119.2 13.1 1000.0 1600 10000 119.2 25.0 1900.0 2500 16000
1000 122 82.2 9.2 1015.0 1600 10600 12.2 82.2 175 1928.5 2500 17000
500 41.1 4.6 1015.0 1600 11800 41.1 8.7 19285 2500 20000
2850 194.7 19.7 915.8 800 8000 194.7 39.3 1831.6 1250 12500
1450 99.1 10.9 1000.0 1600 10000 99.1 21.8 2000.0 2500 16000
1000 146 68.3 7.6 1015.0 1600 11200 146 68.3 15.3 2030.0 2500 18000
500 34.2 3.8 1015.0 1600 12500 34.2 7.6 2030.0 2500 20000
2850 168.0 18.7 1007.4 800 8000 168.0 33.9 1831.6 1250 14000
1450 85.5 10.4 1100.0 1600 10000 85.5 18.8 2000.0 2500 16000
1000 17.0 59.0 7.3 1116.5 1600 11200 17.0 59.0 13.2 2030.0 2500 19000
500 295 3.6 1116.5 1600 12500 29.5 6.6 2030.0 2500 20000
2850 134.4 14.9 1007.4 800 8500 134.4 28.5 1923.2 1250 15000
1450 68.4 8.3 1100.0 1600 10600 68.4 15.8 2100.0 2500 17000
1000 212 47.1 5.8 1116.5 1600 11800 212 47.1 11.1 2131.5 2500 20000
500 23.6 2.9 1116.5 1600 12500 23.6 5.5 2131.5 2500 20000
2850 115.9 11.7 915.8 650 10000 115.9 24.6 1923.2 1000 15000
1450 59.0 6.5 1000.0 1250 11200 59.0 13.7 2100.0 2000 18000
1000 24.6 40.7 4.6 1015.0 1250 12500 24.6 40.7 9.6 2131.5 2000 20000
500 20.3 2.3 1015.0 1250 12500 20.3 4.8 2131.5 2000 20000
2850 91.9 9.3 915.8 650 10000 89.2 18.0 1831.6 1000 16000
1450 46.7 5.2 1000.0 1250 11800 45.4 10.0 2000.0 2000 19000
1000 31.0 32.2 3.6 1015.0 1250 12500 31.9 313 7.0 2030.0 2000 20000
500 16.1 1.8 1015.0 1250 12500 15.7 3.5 2030.0 2000 20000
2850 70.4 7.1 915.8 650 10600 70.4 14.2 1831.6 1000 17000
1450 35.8 4.0 1000.0 1250 12500 35.8 7.9 2000.0 2000 20000
1000 40.5 24.7 2.8 1015.0 1250 12500 40.5 24.7 55 2030.0 2000 20000
500 124 1.4 1015.0 1250 12500 12.4 2.8 2030.0 2000 20000
2850 55.8 5.6 915.8 500 11200 54.2 10.9 1831.6 800 18000
1450 28.4 3.1 1000.0 1000 12500 27.6 6.1 2000.0 1600 20000
1000 510 19.6 2.2 1015.0 1000 12500 52.6 19.0 43 2030.0 1600 20000
500 9.8 1.1 1015.0 1000 12500 95 2.1 2030.0 1600 20000
2850 49.1 5.0 915.8 500 11200 49.1 9.9 1831.6 800 18000
1450 25.0 2.8 1000.0 1000 12500 25.0 5.5 2000.0 1600 20000
1000 58.0 17.2 1.9 1015.0 1000 12500 58.0 17.2 3.9 2030.0 1600 20000
500 8.6 1.0 1015.0 1000 12500 8.6 1.9 2030.0 1600 20000
2850 38.9 3.9 915.8 500 12500 37.8 76 1831.6 800 18000
1450 19.8 2.2 1000.0 1000 12500 19.2 4.2 2000.0 1600 20000
1000 73.2 13.7 15 1015.0 1000 12500 5.4 133 3.0 2030.0 1600 20000
500 6.8 0.8 1015.0 1000 12500 6.6 15 2030.0 1600 20000

Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas MnwHocTb Py [kKW]
(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHus)

135 [] 18 |
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RXO2 - RXV2

3.4 Prestazioni riduttori RXO2

HIGH TECH (2D

3.4 RXO2 gearboxes performances 3.4 WcnonHeHune pegykTtopa RXO02

708 712
nq
min-1 . ny PN TN Fr1 Frz i ny PN TN Fr1 Fr2
r min kw Nm N N r min” kW Nm N N
2850 416 3.0 641.1 350 8000 46.9 5.8 1099 500 12500
1450 68 21.2 17 700.0 630 8000 23.8 3.2 1200 1000 12500
1000 -5 14.6 1.2 710.5 630 8000 60.8 16.4 2.3 1218 1000 12500
500 7.3 0.6 7105 630 8000 8.2 1.1 1218 1000 12500
2850 33.0 2.4 641.1 350 8000 38.2 4.9 1145 500 12500
1450 16.8 13 700.0 630 8000 195 2.7 1250 1000 12500
1000 86.4 11.6 0.9 710.5 630 8000 74.5 13.4 1.9 1269 1000 12500
500 5.8 0.5 7105 630 8000 6.7 1.0 1269 1000 12500
2850 28.6 2.1 641.1 350 8000 29.0 3.9 1191 500 12500
1450 99.5 14.6 1.4 700.0 630 8000 147 2.2 1300 1000 12500
1000 . 10.0 0.8 7105 630 8000 98.4 10.2 15 1320 1000 12500
500 5.0 0.4 710.5 630 8000 5.1 0.8 1320 1000 12500
2850 228 17 659.4 250 8000 228 3.1 1209 400 12500
1450 124.9 11.6 0.9 720.0 500 8000 1.6 17 1320 800 12500
1000 ' 8.0 0.7 730.8 500 8000 125.2 8.0 12 1340 800 12500
500 4.0 0.3 730.8 500 8000 4.0 0.6 1340 800 12500
2850 19.9 15 668.5 250 8000 20.0 2.8 1236 400 12500
1450 1431 101 0.8 730.0 500 8000 10.2 15 1350 800 12500
1000 : 7.0 0.6 741.0 500 8000 142.6 7.0 1.1 1370 800 12500
500 35 0.3 741.0 500 8000 35 0.5 1370 800 12500
2850 15.3 1.1 668.5 250 8000 17.0 2.4 1282 400 12500
1450 186.6 7.8 0.6 730.0 500 8000 8.6 14 1400 800 12500
1000 : 5.4 0.4 741.0 500 8000 168.1 6.0 1.0 1421 800 12500
500 2.7 0.2 741.0 500 8000 3.0 0.5 1421 800 12500
2850 121 0.9 668.5 200 8000 14.1 2.0 1282 400 12500
1450 235.6 6.2 0.5 730.0 400 8000 7.2 1.1 1400 800 12500
1000 S. 42 0.4 741.0 400 8000 202.5 49 0.8 1421 800 12500
500 2.1 0.2 741.0 400 8000 25 0.4 1421 800 12500
2850 10.8 0.8 668.5 200 8000 121 18 1282 315 12500
1450 55 0.5 730.0 400 8000 6.2 1.0 1400 630 12500
1000 | 2637 38 03 741.0 400 8000 234.7 43 0.7 1421 630 12500
500 1.9 0.2 741.0 400 8000 2.1 0.3 1421 630 12500
2850 9.4 0.7 677.7 200 8000 1.0 16 1282 315 12500
1450 3024 48 0.4 740.0 400 8000 5.6 0.9 1400 630 12500
1000 ' 3.3 0.3 751.1 400 8000 259.9 3.8 0.6 1421 630 12500
500 1.7 0.1 751.1 400 8000 1.9 0.3 1421 630 12500
2850 8.3 0.6 641.1 200 8000 9.6 14 1282 315 12500
1450 2435 42 0.3 700.0 400 8000 49 0.8 1400 630 12500
1000 ' 2.9 0.2 7105 400 8000 296.1 3.4 0.5 1421 630 12500
500 15 0.1 7105 400 8000 17 0.3 1421 630 12500
2850 75 0.5 641.1 200 8000 9.4 13 1209 315 12500
1450 3782 3.8 0.3 700.0 400 8000 4.8 0.7 1320 630 12500
1000 : 2.6 0.2 710.5 400 8000 304.1 33 0.5 1340 630 12500
500 13 0.1 710.5 400 8000 16 0.2 1340 630 12500
2850 6.6 0.4 604.4 200 8000 76 1.0 1209 315 12500
1450 433.6 3.3 0.2 660.0 400 8000 3.9 0.6 1320 630 12500
1000 : 2.3 0.2 669.9 400 8000 3727 2.7 0.4 1340 630 12500
500 1.2 0.1 669.9 400 8000 13 0.2 1340 630 12500
2850 5.7 0.4 604.4 200 8000 6.7 0.9 1209 315 12500
1450 00.2 2.9 0.2 660.0 400 8000 3.4 0.5 1320 630 12500
1000 | 500 2.0 0.2 669.9 400 8000 424.6 24 0.4 1340 630 12500
500 1.0 0.1 669.9 400 8000 1.2 0.2 1340 630 12500
Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas MowHOCTb Py [kW]
(senza raffreddamento / Without ﬁ)olinq / 6e3 oxnaxaeHuns)
11 16
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3.4 Prestazioni riduttori RXO2

HIGH TECH (2D

RX0O2 - RXV2

3.4 RX0O2 gearboxes performances 3.4 WUcnonHeHue peayktopa RX02

716
nq
min” . n; Py Tn Fry Fr;
r min” kw Nm N N

2850 46,0 11,4 2198 800 20000
1450 61.9 234 6.3 2400 1600 20000
1000 ’ 16,1 44 2436 1600 20000
500 8.1 2,2 2436 1600 20000
2850 38,2 10,3 2381 800 20000
1450 745 19,5 57 2600 1600 20000
1000 ’ 134 4,0 2639 1600 20000
500 6.7 2,0 2639 1600 20000
2850 28,5 7.9 2473 800 20000
1450 100.1 14,5 44 2700 1600 20000
1000 ’ 10,0 3.1 2741 1600 20000
500 5,0 1.5 2741 1600 20000
2850 22,8 6.6 2564 625 20000
1450 1252 11,6 3.7 2800 1250 20000
1000 ’ 8.0 2,6 2842 1250 20000
500 4,0 1.3 2842 1250 20000
2850 19,6 6,1 2747 625 20000
1450 1450 10,0 34 3000 1250 20000
1000 ’ 6.9 24 3045 1250 20000
500 34 1.2 3045 1250 20000
2850 16,0 5,0 2747 625 20000
1450 1777 8,2 2,8 3000 1250 20000
1000 ’ 5,6 1.9 3045 1250 20000
500 2,8 1,0 3045 1250 20000
2850 13,8 4,3 2747 625 20000
1450 206.0 7.0 24 3000 1250 20000
1000 ’ 4,9 1.7 3045 1250 20000
500 24 0,8 3045 1250 20000
2850 11.9 3,6 2656 500 20000
1450 2387 6.1 2,0 2900 1000 20000
1000 ’ 4,2 1,4 2944 1000 20000
500 2.1 0,7 2944 1000 20000
2850 10,6 3.1 2564 500 20000
1450 2676 54 1,7 2800 1000 20000
1000 ’ 3.7 1,2 2842 1000 20000
500 1.9 0,6 2842 1000 20000
2850 9,2 2,7 2564 500 20000
1450 310.2 4,7 1,5 2800 1000 20000
1000 ’ 3.2 1,0 2842 1000 20000
500 1,6 0,5 2842 1000 20000
2850 8,3 24 2564 500 20000
1450 3423 4,2 1.3 2800 1000 20000
1000 ’ 29 0,9 2842 1000 20000
500 1.5 0,5 2842 1000 20000
2850 74 2.1 2518 500 20000
1450 3838 3.8 1,2 2750 1000 20000
1000 ’ 2,6 0.8 2791 1000 20000
500 1.3 0,4 2791 1000 20000
2850 6.4 1.8 2473 500 20000
1450 4448 3.3 1,0 2700 1000 20000
1000 ’ 2,2 0.7 2741 1000 20000
500 1,1 0,3 2741 1000 20000

RX700 s

Potenze termiche / Thermal power | Tepmuyeckas MowHOCTb Py [kW]

(senza raffreddamento / Without cooling / 6e3 oxnaxaeHnvs)

22
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HIGH TECH (2D

3.4.1 Motori Applicabili 3.4.1 Compatible motors 3.4.1 CoBmecTUMOCTb C MOTOPamMu
PAM..
PAM...G
IEC
63 71 80 90 100 112 132 160 180
(B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5) (B5)
704
708
716 PAM100 | PAM112 — — —
PAM100G | PAM112G | PAM132G | PAM160G | PAM180G
708
RX02-RXV2 712
716
PAM...D
ir
IEC Tutti/All / Bece
90 24/200 (B5) - 24/140 (B14) - 24/160 - 24/120
RXO-V1 704 80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) - 19/160 - 19/140
RXO-V2 708 71 14/160 (B5) - 14/200 - 14/140 - 14/120
63 11/140 (B5) - 11/200 - 11/160 - 11/120
112 28/250 (B5) - 28/160 (B14) - 28/200 - 28/140 - 28/120
100 28/250 (B5) - 28/160 (B14) 28/200 - 28/140 - 28/120
RXO0-V1 708 i N
90 24/200 (B5) - 24/140 (B14) 24/250 - 24/160 - 24/120
RXO-V2 712
80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) 19/250 - 19/160 - 19/140
71 14/160 (B5) - 14/250 - 14/200 - 14/140 - 14/120
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250
112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
RXO-V1 712
1 , .
RXO-V2 716 00 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250
80 19/200 (B5) - 19/300 - 19/250
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250
112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
RXO-V1 71
o 6 100 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250

N.B: Per ulteriori accoppiamenti non  NOTE: For coupling with motors not listed  TMIPUMEYAHUE: Ons coeguHeHusi ¢ MOTO-
pre vi sta ca ta lo goon sul teeril ns. serviio  in this catalogue, please contact our Sales  pamu He yka3aHHbIMM B JaHHOM KaTtasore
tec ni c@om mer cia le. Engineers. obpaTtuTech K HaLWMM MHXeHepam npogax.

Posizione morsettiera
Terminal board position
[MonoxeHne CoeanHUTENBHOIO LWNTKA

1- STANDARD
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RXO0O1 - RXV1 HIGH TECH (2D

3.5 Dimensioni 3.5 Dimensions 3.5 Tlab6apwurt

Dimensioni / Dimensions | FabapuTt
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Dimensioni / Dimensions | Fabaput

HIGH TECH 2

RXO01 - RXV1

Dimensioni generali / Dimensions / Fabaput

H N k k
A B c D E FIF1| 3] ! K L || O V |Gp| Pp|Rp| Up| Vp | 29 | X0
704 206 | 135 | 186 65 61 102 | 38 | 71 122 9 M8 | 112 | 90 10 75 | 51 | 85 3 6 12.5 | 155
708 262 | 172 | 237 80 77.5 | 134 | 52 | 90 | 155 11 M10 | 127 | 104 12 90 [58.5]| 105 3 8 20 25
712 326 | 214 | 296 | 100 97 166 | 64 | 112 | 194 13 | M12 | 150 | 125 15 | 110 ]70.5]| 125 3 8 34 40
716 407 | 267 | 371 | 127 | 122 | 209 | 82 | 140 | 244 15 | M14 | 175 | 145 16 [ 130 ] 81 | 150 3 10 58 70
Albero entrata / Input shaft | BxogHon Ban Albero uscita / Output shaft /| BbixogHow Ban
u s G G1 @ @ Lo
T R M T H7 M1 TH7 M1 M3
704 14 j6 30 175 110 24 i6 50 62.5 24 (28) 57.5 25 57.8 82.5
708 19 6 40 210 130 32 k6 60 71 32 (30) (35) 65 35 65 95
712 24 i6 50 260 160 42 k6 80 85.5 42 (40) (45) 77.5 45 77.5 112.5
716 28 |6 60 317 190 55 k6 100 100 55 (50) 90 55 90 125

PAM

.G

PAM..D

NB: Applicabilita motori al punto 3.4.1 / Possible assembly to IEC motors (see paragraph 3.4.1) / BosmoxHa cbopka |IEC gsuratenen (cm. naparpad 3.4.1)

IEC
B5 B5 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B5 B14
D H7 M | 14 | 19 | 19 | 24 | 24 | 28 | 28 | 28 | 28 | 38 | 38 | 42 | 48 | 55
p 140 | 160 | 200 | 120 | 200 | 140 | 250 | 160 | 250 | 160 | 300 | 200 | 350 | 350 | 400
MN 115 | 130 | 165 | 100 | 165 | 115 | 215 | 130 | 215 | 130 | 265 | 165 | 300 | 300 | 350
N G6 95 | 110 | 130 | 80 | 130 | 95 | 180 | 110 | 180 | 110 | 230 | 130 | 250 | 250 | 300
K M8 | M8 | M10 | M6 | M10 | M8 | M12 | M8 | M12 | M8 | M12 | M10 | M16 | M16 | M16
SP2/SP3/SP4/SP5 Arrichiesta / On request / o 3anpocy
PAM... _ _
04 | bano | G2 | 232 | 230 | 260 260
PAM.D | G4 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205
PAM... _ _ _ _
= || 708 |Pame | 284 | 305 305 315 315
(o) PAM.D | G4 244 | 244 | 244 | 244 | 244 | 244 | 244 | 244 | 244
é 12 | oame | G2 365 | — [365| — | 375 | — [375| — |[395| —
PAM.D | G4 311 | — | 311 | — |31 | — [311 | — |31 | 3n
PAM.. | G2 443 | — |43 | — | — [ = [ =T =
716 | PAM.G | G2 443 | — [ 443 | — [ 396 | — | 405 | 405
PAM.D | G4 [366 | — | 366 | — | 366 | — | 366 | 366 | — | —
PAM... _ B
704 | bano | G3 | 167 | 174 | 195 195
PAM.D | G5 | 140 | 140 | 140 | 140 | 140 | 140
PAM... _ _ _ _
- 708 | bam e | ©3 204 | 225 225 235 235
> PAM.D | G5 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164
é 12 Fp’ﬁm---e G3 265 | — | 265 | — | 275 | — | 2715 | — | 205 | —
PAM.D | G5 211 | — [211 | — [211 | — [ 211 | — [ 211 | 21
PAM.. | G3 36 | — |36 | — | — | — | — [ —
716 | PAM..G | G3 316 | — | 316 | — | 269 | — | 278 | 278
PAM.D | G5 [ 239 | — | 239 | — | 239 — | 239|239 — | —

Ha9
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Dimensioni / Dimensions | FTabaput
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HIGH TECH 2

708 - 712 - 716

=00
=3
= 3

RXO02 - RXV2

Esecuzione grafica / Shaft arrangement /| PacnonoxeHue Bana
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HIGH TECH (2D RXO02 - RXV2

Dimensioni / Dimensions | Fabaput

H N k k
A| B| C| D E F|F1|F2| T |1 K| L || O V|Gp|Pp|Rp| Up| Vp| 29| X9
708 306 | 226 | 281 | 141 | 67.5 | 106 | 82 | 42 | 80 | 135 | 11 |[M10| 127 | 104 | 12 | 90 |58.5|105| 3 8 19 22
712 384 | 284 | 354 | 180 85 134 (102| 52 [ 100 | 170 | 13 |[M12| 150 | 125 | 15 | 110|70.5|125| 3 8 36 41
716 479 | 354 | 443 | 227 | 107 | 169 |127 | 67 | 125|214 | 15 |M14 | 175 | 145 | 16 [130| 81 [150| 3 10 66 76
Albero entrata / Input shaft | BxogHoi Ban Albero uscita / Output shaft /| BbixogHow Ban
u s G G1 @ @ te
T R M T H7 M1 TH7 M1 M3
708 14 k6 30 251 110 32 k6 60 71 32 (30) (35) 65 35 65 95
712 19 k6 40 310 130 42 k6 80 85.5 42 (40) (45) 77.5 45 77.5 112.5
716 24 k6 50 387 160 55 k6 100 100 55 (50) 90 55 90 125

NB: Applicabilita motori al punto 3.4.1 / Possible assembly to IEC motors (see paragraph 3.4.1) | BoamoxHa cbopka IEC guratenei (cm. naparpad 3.4.1)

IEC
B5 B5 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B14 B5 B5 B14
D H7 11 | 14 | 19 | 19 | 24 | 24 | 28 | 28 | 28 | 28 | 38 | 38 | 42 | 48 55
p 140 | 160 | 200 | 120 | 200 | 140 | 250 | 160 | 250 | 160 | 300 | 200 | 350 | 350 | 400
MN 115 | 130 | 165 | 100 | 165 | 115 | 215 | 130 | 215 | 130 | 265 | 165 | 300 | 300 | 350
N G6 95 | 110 | 130 | 80 | 130 | 95 | 180 | 110 | 180 | 110 | 230 | 130 | 250 | 250 | 300
K M8 | M8 | M10 | M6 | M10 | M8 | M12 | M8 | M12 | M8 | M12 | M10 | M16 | M16 | M16
SP2/SP3/SP4/SP5 Arichiesta / On request / No 3anpocy
PAM... _ _
708 | bam.G | G2 | 308 | 315 | 336 336
PAM.D | G4 | 281 | 281 | 281 | 281 | 281 | 281
8 PAM... | &2 384 | 405 | — | 405 | — |415 | — | 415 | —
< 712 | PAM..G
o PAM.D | G4 344 | 344 | 344 | 344 | 344 | 344 | 344 | 344 | 344
PAM... _ - - - -
16 | pamc | 2 492 492 502 502 522
PAM.D | G4 438 | — | 438 | — | 438 | — | 438 | — | 438 | 438
PAM... . .
708 | bam G | G3 | 167 | 174 | 195 195
PAM.D | G5 | 140 | 140 | 140 | 140 | 140 | 140
; PAM... | G3 204 | 225 | — | 225 | — | 235 | — | 235 | —
< 712 | PAM..G
(% PAM.D | G5 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164 | 164
PAM... _ - - . _
716 | pam.a | 3 265 265 275 275 295
PAM.D | G5 211 | — |21 | — | 211 | — | 211 | — | 211 | 21

Hs51

RX700 s



4.0 Estremita entrata e uscita

Estremita d'albero entrata RXP

HIGH TECH (2D

4.0 Input and output
configurations
RXP Input shaft end

4.0 BxopgHasi u BbIxogHas

KOHdourypaums

KoHeL, BxogHoro Bana RXP

' a a b ho/H7
¢} )
RXP ? Estremita supplementare
| Additional shaft extension
| [ononHutensHoe ncnonHeHve Bana
o ‘ Arichiesta [ | —
2 On request
—JF —- - 1= Mo 3anpocy R ”Qﬂ”’HW ol o <
[o o
f
S | M2 S b h9/N9
RXP1 RXP2 RXP3
U S M2 U S M2 U S M2
704 19j6 40 57.5
708 24 j6 50 65 196 40 65 14 30 65
712 28 j6 60 77.5 24 i6 50 77.5 19 40 775
716 38 k6 80 90 28 j6 60 90 24 j6 50 90
Foro fil. testa
Tapped hole Cava / Key way / LLINOHOYHbIN Na3 Estremita d'albero / Shaft end / KoHeu Bana
Pe3bboBoe oTBepcTme
U d f b t1 t2 S all a bxhxl
14 j6 M6 14 5 3 16.3 30 2.5 5X5X25
19j6 M6 15 6 3.5 21.8 40 5 6X6X30
24 j6 M8 20 8 27.3 50 5 8X7X40
28 j6 M8 20 8 31.3 60 5 8X7X50
38 k6 M10 27 10 413 70 5 10X8X60

Hs2




HIGH TECH (2D

Estremita d'albero entrata RXO - RXV

Estremita supplementare

RXO and RXV input shaft end

KoHeu BbixogHoro Bana RXO - RXV

Additional shaft extension | a a b h9/H7
[lononHuT. ncnonHeHne Bana
o A richiesta
On request
Mo 3anpocy T B
S Rl == o= ) <
L
f |
S b h9/N9
RXV
Estremita supplementare
Additional shaft extension
[lononHnTensHoe cnonHeHne Bana
Arichiesta
On request
Mo 3anpocy
RXO1 RX02
U S U S
704 14 i6 30
708 19 j6 40 14 j6 30
712 24 j6 50 19j6 40
716 28 k6 60 24 i6 50
Foro fil. testa
Tapped hole Cava / Keyway / LLINOHOYHBI Na3 Estremita d'albero / Shaft end / Korew Bana
Pe3bboBoe oTBEpCcTUE
U d f b t1 t2 Sall a bxhxI
14 j6 M6 14 5 3 16.3 30 2.5 5X5X25
19 j6 M6 15 6 3.5 21.8 40 6X6X30
24 j6 M8 20 8 27.3 50 8X7X40
28 j6 M8 20 8 31.3 60 8X7X50

Hs3
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HIGH TECH (2D

Estremita d'albero uscita Output shaft end KoHel BbIxogHoOro Bana
a a b h9/H7 ‘ M R
[
i
| o | 0
Z L |
_ a == |
! o ! o
= 7z
- — N - ,%GB,, < N | ,,1,, el oo
[
o , ©
[
\Q ; o/
\" f‘ ! S L\
R b h9/N9 - ' =
LI Albero Foro fil. testa
LI Shaft Tapped hole Cava / Keyway /lLnokHounbini nas| Estremita d'albero / Shaft end / KoHeu Bana
] LIJach PesbboBoe oTBepcTue
RXP
RXO T M d f b t1 t2 R a11 a bxhxI
RXV
704 24 i6 62.5 M8 20 8 4 27.3 50 5 8X7X40
708 32 k6 71 M8 22 10 5 35.3 60 5 10x8x50
712 42 k6 85.5 M10 27 12 5 45.3 80 5 12x8x70
716 55 k6 100 M12 35 16 6 59.3 100 5 16x10x90
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HIGH TECH (2D

Albero uscita cavo Hollow output shaft Monbin BbIXOgHOM Ban

Standard

C . Opzionale / Optional | Heo6s3aTenbHbIN

Lu

UNI 6604

TI7772/ 777 o)
~ N~
T - SN N T
@] o
Kit fornito su richiesta L
Kit available on request
KomnnekT focTyneH no sanpocy RO
DIN 472 7777777‘77
I
- | E
— | —
Coperchio di protezione a richiesta J
9 Protection cover available on request - — M1 e M1
3aluTHOE NOKPbLITUE AOCTYMHO NO 3anpoc H51 ‘
A1
RXP
RXO A1 D E Lu M1
RXV H
704 115 24 (28) 32.5 101.2 57.5 P
708 130 32 (30) (35) 35 113.7 (113.7) (113.4) 65 2
712 155 42 (40) (45) 425 138.15 775 é
716 180 55 (50) 50 160.35 90

Hs5



Albero uscita cavo con unita di

bloccaggio

disc

HIGH TECH (2D

Hollow output shaft with shrink

Monbin BbIXoaHOM Ban co
CXKUMHbIM OUCKOM

1AL
[0
o N o -l - —- —-
\ ]
@
-
@
|’}
s2
e Coperchio di proteziqne a richiesta AN
:I:;zji:::gg rc]:g]:/er available on request H51 ma m3
pbITUE AOCTYMHO MO 3anpocy —
Lt1

RXP

RXO D De Dub Lt1 Lub M1 m4 m3 s2
RXV

704 25 30 60 140 21.5 57.5 40 35 -
708 35 44 80 160 25.5 65 40 30 -
712 45 55 100 190 30.5 77.5 45 30 -
716 55 68 115 215 30.5 90 60 50 -

Hs6




HIGH TECH (2D

5.0 Flangia uscita 5.0 Output flange 5.0 BbixogHou chnaHey

RXP - RXO - RXV
704 708 712 716
F 160 200 250 300
. B GF8 10 130 180 230
R 130 165 215 265
P 87 100 125 150
| u 4 45 5 5
G v 1" 13 15
R z 1 14 16
F
RXP RXO - RXV
S|
6.0 Accessori e opzioni 6.0 Accessories and options 6.0 Akceccyapbl 1 onuuu
Kit bullone di reazione Torque arm kit Komnnekr KpenneHusa peakKTUBHOro KpOHluTeVIHa
i
5
_ I\
H
4
o
o
N~
><
('
Molle a tazza
A D Belleville washers
Tellerfedern
RXP1 | RXP2 ° ¢ ol I -
RXO1 RXO02 RXP3 MIN MAX 2 Tollerfedern Y
RXV1 RXV2
704 102 . . 9 M8 13 23 8.5 45 31.5x16.3x1.25 0.5
708 134 188 188 " M10 16 28 9.2 52 31.5x16.3x1.75 0.5
712 166 236 236 13 M12 18 32 10 62.5 40x20.4x2 0.5
716 209 296 296 15 M14 20 35 12 72.5 40x20.4x2.5 0.5
Coperchio di protezione Protection cover 3awmTHOE NOKpbITHUE

Coperchio di protezione per stremitarotanti  On request, an output shaft protection  3alMTHOE MOKPLITUE HA BbLIXOAHOW Ban
a richiesta. cover can be supplied. [OCTYMHO MO 3anpocy
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